1
1








Милан КУНДЕРА

ПОВОРОТ КЛЮЧА

Драма с четырьмя видениями

ПЕРСОНАЖИ:

             


ИРЖИ НЕЧАС,  27 лет.





АЛЕНА, его жена,  20 лет.





КРУТА,  отчим Алены, около 50 лет.





КРУТОВА,  жена Круты и мать Алены, ей больше 40 лет.





ВЕРА,  около 30 лет.





СЕДЛАЧЕК,  привратник, 50 лет.





ЖЕНА ПРИВРАТНИКА, около 50 лет.





ОФИЦЕР ГЕСТАПО,  средних лет.





ТОНИК,  средних лет.





ПЕРВЫЙ НЕИЗВЕСТНЫЙ.





ВТОРОЙ НЕИЗВЕСТНЫЙ.

Действие происходит в одном  из маленьких городов Чехословакии в 1943 году во времена фашистской оккупации.

Вы пришли в театр. Перед вами открытая сцена, одетая в черный бархат. Она пуста. Черный бархат – слева направо, справа налево, снизу доверху, вглубь, вширь.

Куда бы вы ни сели, вы видите в черной глубине сцены тускло поблескивающее, кажущееся нам поначалу просто куском жести, зеркало. Оно небольшое, величиной со слуховое окно. Оно висит на черном бархате задней стены, чуть выше ее центра.

Г о н г.

Падает световой занавес. Что это такое? Это шестьдесят тонких лучей от шестидесяти прожекторов, скрытых за порталом, на линии обычного театрального занавеса. Зажженные одновременно и устремившиеся книзу, они образуют занавес, его складки, тени на нем…

Медленно раздвигается световой занавес. Прожектора гаснут постепенно, от центра – в стороны. В этом же неторопливом ритме надвигается из глубины единственная декорация спектакля.

Две прямоугольные одинаковые площадки. На них и будет идти все реальное действие спектакля. Обе площадки неслышно приближаются к вам. Как диафрагма в объективе – только не круглая, а квадратная, - черный бархат открыл две стены двух комнат. Они белого цвета и с полу до потолка, и слева направо, увешаны часами самых разных очертаний и размеров. Тут есть и старинные часы с кукушкой, и будильники, и часы с амурами, в стиле рококо и барокко, есть большие и маленькие; выпуклые и плоские, с тяжелыми гирями и с золочеными маятниками. Их роднит одно – они все тикают. Тик-так, тик-так… Впрочем, каждые часы тикают по-своему, у каждых – неуловимая своя интонация.

Площадка, которая от нас подальше, - столовая. Будем называть ее первой комнатой. Там стоит обеденный стол, четыре стула – и больше ни одного предмета. Да, в первой комнате есть окно, оно существенно для дальнейшего действия.

Площадка, выдвинутая чуть вперед, - будем называть ее второй комнатой, - на ней развернется решающее действие пьесы. В этой, второй комнате живет молодая чета – Алена Нечасова и Иржи Нечас.  Жизнь этой комнаты во многом определяется двуспальной, я бы сказал, трехспальной тахтой, она главенствует на площадке, она в ее центре. На тахте подушки, пледы, телефон, патефон.

Небольшой рабочий стол с чертежами, бумагами и книгами на фоне этой гигантской тахты – сиротлив. Чертежи придавлены гирей от часов.

И тут – окно на улицу, и ему суждено играть немалую роль. Оно затянуто шторой. В стене – дверцы платяного шкафа.

Действие начинается в половине восьмого, вы узнаете это по бою часов. Кончается – в девять.

Итак, утро, воскресное утро.

                                                                            1.

       В первой комнате




Во второй комнате

ПАН КРУТА, встав на стул, заводит


ИРЖИ валяется на тахте в  пижаме, 

разными ключами разные часы.



прикрытый пледом.  

ПАН КРУТА в потертом френче -


АЛЕНА лениво потягивается – еще не

офицерском мундире старой



проснулась по-настоящему.

чехословацкой армии, в штатских


С улицы доносится немецкий марш. Звуки

брюках, в домашних брюках.



резкие, жесткие.


КРУТА.  Подонки!




ИРЖИ  (зажав уши, нехотя встал,








закрыл окно).  Так.


КРУТА.  Их гонят в шею, а они




бьют в барабан и дуют в флейты. В шею -                 Музыка с улицы – приглушенней.

отовсюду, но… парад назначен – парад

состоится. В шею, а они маршируют.

ПАНИ КРУТОВА стелет скатерть к завтраку.

ИРЖИ  (валится с размаху на тахту). К счастью, мир – как лампочка, которую можно выключить.  (Сладко жмурится.) Закрыть окно и закрыть глаза. Только так. (Несколько мгновений лежит молча с закрытыми глазами.)

               КРУТА.  Ничего, ничего. 

Пробьет час – замаршируем мы.  (Тут

ИРЖИ.  Лучше сидеть, чем стоять.

он слез со стула, приосанился, даже                     Лучше лежать, чем сидеть. А еще лучше – 

взмахнул воинственно своей связкой
не родиться. Так у индусов. И так у меня.

ключей, и мы уже безошибочно
Спать, спать – нет большего наслаждения

угадали в нем бывшего военного.)
в нашей не слишком забавной жизни. Сон –это мой король. Боже, храни короля! Обидно лишь, что человек спит, а сам об


этом не подозревает. А утро воскресенья? Оно особенно прекрасно. В такое утро человек спит особенно легко. И, учтите, сам догадывается, что он спит. Подремлет – проснется, подремлет – заснет, не чудесно ли?

Пауза – и КРУТА снова, с особой

торжественностью, словно бы



АЛЕНА меж тем начинает свой утренний

свершая некий церемониал,


              туалет – причесывается, накладывает 

продолжает заводить свои часы.



румяна. Она в превосходном настроении,








мурлычет, достает пластинку, ставит ее








на проигрыватель.

ПАНИ КРУТОВА выходит.


Пока КРУТА продолжает свое 




ИРЖИ.  Аленка, не делай шума!

священнодействие, ПАНИ КРУТОВА



АЛЕНА.  Воскресенье – это значит вносит поднос и чашки, молча накрывает


весело!

к завтраку.






ИРЖИ  (открыл глаза, следит 








украдкой за Аленой, за ее движениями).









Весело – это значит тихо!



Заслышав голоса, ПАНИ КРУТОВА



АЛЕНА. Не смотри на меня, когда я

на цыпочках приближается к двери,

           одеваюсь.

прислушивается.





ИРЖИ.  Весело – это значит 








смотреть, когда ты одеваешься!  (Опершись 








на подушку, любуется Аленой.)



КРУТА.  Что там у них?



КРУТОВА.  У Алены с утра

        Она чувствует, что он любуется ею. Она 

балетная студия. Хочу узнать, не


        ритмически покачивается, встав на тахту

проснулась ли?




                            ногами.  









        АЛЕНА поставила иголку на пластинку

          -  сразу же в бешеном ритме мелодия

                         банального шлягера типа «Розамунды».

               
Вертится пластинка. Мужской голос:

КРУТА (заткнул уши, шутливо 




обороняясь от этой внезапной шумовой


Девочка моя обожаемая,

атаки).  Более чем проснулась.



Девочка моя обнажаемая,


КРУТОВА  (с той мученически-


Если вам нравится обнажаться,
страдальной интонацией, которая будет


Надо уметь раздеваться.

звучать на протяжении всей ее роли).


Раз вы красавица, зачем 

Пэпи, какие у нее радости, в ее 





  драпироваться? 

молодые годы. В наши-то времена.


Девочка, снимите эту одежду!

В нашем-то городишке… (С презрением.)
Город Всетин. И что же, ты никогда не

простишь ей, что она тебе не родная дочь?

Одежда, моя обожаемая,









Выдумана для женщин,









Которые нас не волнуют,









А вы, моя обнажаемая,









Из женщин, которые нас волнуют…

Все это время ПАНИ КРУТОВА 


                  Вертится пластинка. Женский голос:

продолжает накрывать на стол,


входит и выходит, а КРУТА


               
А что ты думаешь, котик?

возится со своей коллекцией.




Почему бы и нет?









Я – обожаемая, я – обнажаемая.


                                                                                                Эта одежда для других.









А то, что для других, -









Да сгинет!









И для радости твоих очей,









И для радости зеркала,









Девочка обожаемая









Девочка обнажаемая, -









Останется в одном белье.

Во второй комнате


АЛЕНА  (одеваясь, все время движется в ритме мелодии).  Ты видишь, песик, она уже разделась, а я еще не оделась.

ИРЖИ, лежа, с нежностью вглядывается в жену. Она и в самом деле  хороша, кокетлива, обаятельна. Но в кокетливости ее есть что-то наивное, нельзя сказать, что это наигрыш, ломанье, просто она иногда теряет чувство меры.


ИРЖИ.  Ты красотка, черт побери, ты рыбка моя, вот ты кто!

Вертится пластинка. Мужской голос:






Девочка моя обожаемая,






Девочка моя обнажаемая,






Снимите и белье заодно,






Если хотите дать радость






И – зеркалу, и – мужчине…






Прошу вас, обожаемая






Прошу вас, как монахиню,






Скиньте власяницу,






Останьтесь в одной коже.






Ваш лучший наряд,






Девочка моя обожаемая,






Девочка моя обнажаемая,






Ваш лучший наряд – 






Нагота…

Вертится пластинка. Женский голос:






А что ты думаешь, котик?






Почему бы и нет?






Белье – это для других!






А то, что для других, -






Да сгинет!






Я истинная обожаемая,






Я истинная обнажаемая,






Я знаю, что любят мужчины!






Да сгинет белье!






Раздеваюсь догола,






Одеваюсь в свою кожу…

АЛЕНКА уже оделась. Остановила пластинку. Продолжает насвистывать мелодию.

У зеркала красит ресницы, покачивая бедрами в такт мелодии.


ИРЖИ  (глядя на жену).  Если сон – король, твое тело – римский император. И увидеть запросто, в своей комнате, римского императора…

Звонок.


АЛЕНА.  Императора – к телефону.  (Реверанс телефону.)  Терпенье, дамы.

Снова звонок.

Милостивая сударыня, дайте докраситься.

Снова звонок.

(Берет трубку.)  Ну?  (Недоуменно.)  Нечасова… Сейчас позову.  (Дает трубку Иржи.)  Какой-то мужчина. 


ИРЖИ  (не вставая с тахты).  Нечас.  (Неприятно пораженный.)  Кто? Сейчас?  (Словно бы оправдываясь.)   Зачем ты так? Я просто переспросил – сразу ли?.. Это я знаю… У кафе?.. Да, да. Хорошо.  (Положил трубку, взволнован.) 


АЛЕНА  (все время прислушивалась).  Что это за звонок?

ИРЖИ, не отвечая, уходит в ванную.

(Перестала мазать губы, вслед.)  Так что же это за звонок?


ИРЖИ  (издалека).  Что-то неясное.


АЛЕНА.  Что – неясное?

ИРЖИ не отвечает.

Кто это был?

ИРЖИ не отвечает.

Отвечай, слышишь? Неясное… Ты не нашел, что ответить. Ты не придумал, как выкрутиться.


ИРЖИ  (издалека).  Подожди.

Несколько секунд тихо. ИРЖИ возвращается уже в брюках, на ходу надевает рубашку.


АЛЕНА.  Куда ты наряжаешься?


ИРЖИ.  Ах, что-то с фирмой…


АЛЕНА.  Что может быть с фирмой?


ИРЖИ.  Не захотели ничего объяснить. Только то, что я должен явиться мгновенно.


АЛЕНА.  Кто? Шеф?


ИРЖИ.  Нет, не шеф. Ты не видела мои ботинки? Где мои ботинки?


АЛЕНА.  Кто? Я знаю всех.


ИРЖИ.  Не расслышал фамилии. Где мои ботинки? Может быть, он и не служащий фирмы, а по поручению…


АЛЕНА.  Нелепое существо. Не расслышал – переспроси. Непременно во что-нибудь вляпаешься. Папа всегда повторяет – ты неосторожный.


ИРЖИ  (ищет под тахтой ботинки).  Я чересчур осторожный.


АЛЕНА.  Папа тебе что сказал, когда я привела тебя в наш дом? Он тебе сказал, что ты обязан быть осторожным в квадрате. Это было его напутствие и, если хочешь, условие.


ИРЖИ  (ищет ботинки).  Если и так, я не слишком люблю, когда это повторяешь ты.


АЛЕНА.  Что хочу, то повторяю.  (Замечает, что Иржи стоит на четвереньках.)  Ой, ну ты и уморительный!  (Опускается на колени рядом с ним, нежно.)  Песик мой, не ходи никуда. На улице холодно, грязно. Собачонка моя. Дождь. Правда, дождя нет, но – был.

ИРЖИ наконец нашел ботинки.

(Чуть не плача.)  Лучше проводи меня в студию. Да? Проводишь? Ты никогда меня не провожаешь. Будешь нести мой чемоданчик, да? Я буду напевать: «Девочка моя обожаемая, девочка моя обнажаемая…»

ИРЖИ, не слушая, повязывает галстук.

Ради меня ты бы так быстро не оделся. Никогда.  (Видит, что Иржи готов уйти, угрожающе.)  Ну уж, собачка моя, не сердись, если меня будет провожать кто-нибудь другой.


ИРЖИ.  Рыбка, я скоро вернусь.


АЛЕНА  (вслед).  Спокоен за меня, не правда ли? Смотри, собачка моя. Первый – это еще не последний…

ИРЖИ ушел.

2.

АЛЕНА возвращается к зеркалу, с ожесточением мажет губы.

Из первой комнаты входит ПАНИ КРУТОВА.


КРУТОВА.  Куда он ушел?


АЛЕНА.  Не знаю.


КРУТОВА.  Как это ты не знаешь?


АЛЕНА  (пожала плечами).  Ему позвонили.


КРУТОВА.  Кто?


АЛЕНА  (раздраженно).  Мужчина.


КРУТОВА.  Жена обязана знать, где ее муж.


АЛЕНА.  Б-л-л-л… Да пропади он пропадом!


КРУТОВА.  Не груби!


АЛЕНА  (кричит).  Не грублю!


КРУТОВА.  Распустилась!


АЛЕНА.  А кто меня распустил, мамочка?

Входит КРУТА – в первой комнате он уже завел все часы и теперь пришел продолжать утренний церемониал во второй.


КРУТА.  Проснулась – даже чересчур.


КРУТОВА.  Как тебе нравится, Пэпи? Он, видите ли, ушел, а она, видите ли, не изволит полюбопытствовать – куда.


АЛЕНА.  Я пошла.


КРУТОВА.  А завтракать?


АЛЕНА.  Опаздываю.


КРУТОВА.  При таком расходе энергии не есть с утра? Двигаться натощак – это самое вредное для здоровья. А здоровье – это все. Ты так долго не протянешь. Вот я…


АЛЕНА  (перебивает).  Я спешу.


КРУТОВА.  Тогда поешь быстренько одна. Хоть в воскресенье семья обязана завтракать вместе.  (Уходит.)


КРУТА  (заводит часы).  Хоть раз добиться, чтобы они все шли точно, все, как один… 


АЛЕНА  (вертится перед зеркалом). Вот тут оно и морщит…


КРУТА  (поворачивает стрелку часов с кукушкой).  Эти убеждены, что могут гулять своими стрелками  по циферблату, как по бульвару. Как хотят, куда хотят. Не пойдет, дорогие.


АЛЕНА.  Была бы я часами, назло ходила бы не вовремя.


КРУТА.  Верю охотно.


АЛЕНА  (смотрится в зеркало).  И тут складки… Невыносимо.


КРУТА.  Разве не прелесть – ровно в двенадцать тридцать одна пара часов бьет одновременно! Как по команде. Как залп. Как салют.  (Вытягивает во фронт.)  Как присяга.


АЛЕНА.  Я в нем толстая, как бочка.


КРУТОВА  (входит с чашкой кофе и рогаликом на подносике).  Ухаживают за худыми, женятся на полных. Мужчине наш лишний килограмм никогда не в тягость. Ешь. Главное – здоровье.

АЛЕНА ест, продолжая разглядывать себя в зеркало.

Пэпи, не забудь вывесить флаги. Седлачек меня вчера замучил.


КРУТА.  Оставь меня со своим Седлачеком. Я его не перевариваю.


КРУТОВА.  А я, Пэпи?


КРУТА.  Были времена – он передо мной пресмыкался.


КРУТОВА.  Как раз этого-то он тебе ни в жизнь не простит.


КРУТА.  Заполучил высокий пост дворника из моих рук.


КРУТОВА.  Умоляю тебя, Алена, не глотай так быстро. Вредно для здоровья глотать так быстро. А здоровье – это все. Вот я…


КРУТА.  Пока он был ефрейтором, я не имел к нему претензий.


КРУТОВА  (успокаивая дочь).  Напрасно ты огорчаешься: чуть толстит, зато к лицу.

АЛЕНА съела рогалик, выпила кофе, собирается уйти.


КРУТА.  Но когда мой бывший ефрейтор начинает мной командовать, - нет, этого я не перевариваю.


АЛЕНА  (уходя).  Пока.


КРУТОВА.  Ни пуха, ни пера.


КРУТА  (небрежно кивая Алене, говорит, подражая, очевидно, голосу Седжачека).  Немецкие – налево! Протектората Чехии и Моравии – направо!  Сегодня я ему эту радость не доставлю. Наш флаг будет налево, а свастика будет направо. И никак иначе!


КРУТОВА.  Пэпи, будь осторожен. У этого мерзавца глаза на спине.


КРУТА.  Пожалуй, ты права. Опасная игра. Все равно, что лизать мед с лезвия бритвы.


АЛЕНА  (из передней).  Здесь нет ключей.


КРУТОВА.  А зачем тебе ключи? 


АЛЕНА.  Он запер дверь с той стороны.


КРУТА  (кричит).  Так о чем речь? Возьми с вешалки мои ключи и отопри.


АЛЕНА.  Речь именно о том, что их там нет, твоих ключей.


КРУТА.  Посмотри хорошенько.  (Пошел в переднюю.)


АЛЕНА  (вернулась в комнату).  Ваших ключей там нет.


КРУТОВА.  Почему он повернул ключ с той стороны? С той стороны запирают, только когда никого нет дома. А когда дома есть кто-нибудь, с той стороны никогда не запирают. Вот я…

КРУТА  (вернулся).
На самом деле – нету.  (Крутовой.)  Может быть, у тебя?

КРУТОВА.  Про ключи меня не спрашивай. Какие у меня могут быть ключи? У меня нет своих ключей. Ключи есть у тебя. И ты их мне одалживаешь.

КРУТА  (обижен).  Одалживаю? Как я могу тебе одалживать наши общие ключи?

АЛЕНА.  Здравствуйте! Теперь они будут поедом есть друг дружку из-за ключей! Не скандальте, ради Бога! Лучше поищите ключи.

КРУТА.  В последний раз ключи держал я.

АЛЕНА  (смотрит на часы). Господи, в половине восьмого я уже должна была танцевать. 

КРУТА.  Я их брал вчера, как обычно, с вешалки, когда шел выпить пива у Франтишка. Вернулся и, как заведено, повесил их на крючок. А что было потом? Потом никто никуда не уходил. Вышел только Иржи утром.

АЛЕНА.  Чокнулись вы, что ли? Выпустите меня скорей! Вот выставят из училища по вашей милости…

КРУТОВА.  Куда, сказал Иржи, куда он пошел?

АЛЕНА. Спросите его. Выставят, как пить дать…

КРУТОВА.  Не пойму, как можно не знать, куда ушел муж? Жена обязана знать, где ее муж. В любое время дня и в любое время ночи. Круглые сутки.

АЛЕНА.  Вечно мне всыпают за опоздания. И как раз потому назло решила сегодня, в воскресенье, явиться минута в минуту. Явилась – не запылилась.

КРУТОВА.  И ты не спросила его, кто звонил?

АЛЕНА.  Не расслышал фамилии.

КРУТОВА.  И сорвался – на зов незнакомого человека? Как он тебе объяснил? Зачем он убежал?

АЛЕНА.  Сказал – кто-то из фирмы.

КРУТОВА.  В воскресенье – из фирмы? Ты дурочка, Али. Бедная, наивная, терпеливая дурочка. Водит тебя за нос, а ты… Что я могу поделать, раз ты так себя поставила. Раз ты так себя поставила – терпи. Я никогда…

АЛЕНА  (Круте).  Умоляю, пошарь в карманах.

КРУТА.  Я всегда помню, что я делаю. Мои ключи взял он.

АЛЕНА.  На кой ему сдались ваши ключи, когда у него свои?

КРУТА.  Свои? Как это – свои? Почему это – свои? Это не его ключи.

АЛЕНА.  Кажется, я сама чокнусь раньше вас.

КРУТА.  Как это  - свои? Это не его ключи. Он нас ни во что не ставит. Он не был солдатом – сразу видать.

КРУТОВА.  Солдатом? Да он и семьянином не был. Говорят, сирота привязчив. Разве мы с Пэпи не хотели, чтобы он привязался к нам по-настоящему? Он никогда и не жил в семье, откуда ему взять вкус к семейной жизни?

КРУТА  (подошел к письменному столу Иржи).  Все разбросано… Рисует какие-то маленькие домики…

КРУТОВА.  И если ему чужды сыновние чувства, откуда ему понять – супружеские?

КРУТА.  Мужем не родятся. Мужем становятся.

КРУТОВА.  Наконец, пусть он поймет: жена – не собственность мужа1 пусть поймет!

КРУТА.  Говорите, что хотите, но кто не носил мундира, тот не станет мужчиной.

КРУТОВА.  Женщина дарит миру жизнь. Вот что такое женщина! Пусть поймет он, сиротка!

АЛЕНА.  Пропадешь с вами!

КРУТА  (начинает делать упражнения сокольской гимнастики, марширует по комнате).  Руки вместе, руки врозь. Только на военной службе… раз-два… человек… делаем приседание… приучается… еще раз… думать… на месте… к общению… выпрямились… и дисциплина не тягость… пошли… а радость… но он и не догадывается… раз-два… что такое… прямо… радость…

КРУТОВА.  За тебя, Али, душа болит. Ты слишком хороша собой, чтобы томиться бедной птичкой в его клетке. Ты – не канарейка. Ты – женщина. Посмотри, Пэпи, какая у нее фигура. Али, надо уметь себя носить. Выпрями лопатки.  (Показывает, как надо выпрямить лопатки.)  Выпяти грудь.  (Показывает, как надо выпятить грудь.)  Женщина не должна скрывать от мира свои достоинства.  (Показывает, как женщина не должна скрывать от мира свои достоинства.)  Не стесняйся, что у тебя есть грудь. В женской груди нет ничего предосудительного. Не правда ли, Пэпи? 

АЛЕНА  (по совету матери выпрямляется, выпячивает грудь, взглядывает на себя искоса в зеркало, спохватывается).  Иезус-Мария, мне же надо бежать! Нет, так из меня ни черта не получится. Искусство – не только талант. Искусство – главным образом работа. Работа и опять работа. Но он, он этого-то и не понимает, на это-то ему наплевать с высокого дерева.  (Капризно.)  Вот возьму да и снова завалюсь на кровать. Верно? А что прикажете делать, если я не могу выйти?  (Мстительно.)  Тут не лягу, дудки! Лягу у вас! И ночью тоже буду у вас. Пусть остается наедине со своим королем. А император будет дрыхнуть в другой комнате!

В наступившей тишине слышно, как кто-то в передней повернул ключ.

Поворот ключа, скрип двери.

КРУТОВА  (быстрым шепотом).  Давно пора так… Твердила с первой твоей брачной ночи. Есть на земле одна вещь, которой женщина способна укротить самого свирепого деспота… Одна-единственная…

3.

ИРЖИ  (входя, с удивлением).  Рыбка, ты еще дома?

Все молча и холодно на него смотрят.

Ведь уже скоро восемь!

АЛЕНА  (с раздражением).  А как бы я, интересно, могла уйти?

КРУТА  (холодно, протягивает руку).  Ключи.

ИРЖИ не понимает.

Наши ключи.

ИРЖИ  (лезет в карман, удивленно).  И ваши, и мои. Простите, ради Бога.

КРУТА  (иронически).  Он удивлен.

АЛЕНА  (плаксиво).  Теперь уже все равно. Я не могу вечно опаздывать. Выставят, как пить дать.

КРУТА  (к Иржи).  Ты что же, так и не знал, что у тебя и наши ключи, и ваши?

ИРЖИ.  Конечно, не знал.

АЛЕНА  (капризно)  Аленка разволновалась. У Аленки болит голова. Аленка ложится в кровать.

КРУТОВА  (к Иржи).  Кто тебе звонил так рано?

ИРЖИ.  Откуда мне знать?

КРУТА.  К кому же ты пошел?

ИРЖИ.  К тому, кого не было.

КРУТА.  Кто тот, кого не было?

ИРЖИ.  Никто.

КРУТА.  Кто-то посмеялся над тобой. Так тебе и надо.

КРУТОВА.  По-моему, посмеялся Иржи. Над нами.  (Уходит с оскорбленным видом в первую комнату. КРУТА за ней.) 

В первой комната





Во второй комнате

КРУТА и КРУТОВА садятся завтракать.


        
АЛЕНА  (вызывающе поглядывая на

Это – тоже церемониал. Правда, он


Иржи, начинает раздеваться; поет – ту са-

испорчен несколько происшествием


мую песенку, которую мы недавно слышали).

с ключами.


                   Одежда, моя обожаемая,








    Выдумана для женщин,

 






    Которые нас не волнуют…








    А вы, моя обнажаемая,

 






    Из женщин, которые нас волнуют…








ИРЖИ.  Очень странно, что там никого







не было, я сам ничего не понимаю.








АЛЕНА  (всем свои видом демонстри-







рует, что ей уже давно безразлично, куда 







ходил Иржи, зачем ходил; сбрасывает платье,







остается в рубашке, напевает).








    Я – обожаемая, я – обнажаемая,








     Эта одежда для других.








     А то, что для других, 








     Пусть сгинет!

КРУТА ставит чашку с кофе.

           Вот что, ты сердишься?

Прислушивается.




     И для радости твоих очей.

        КРУТА.  Кто-то звонил, 


     И для радости зеркала.

по-моему…

КРУТОВА качает головой – нет, 

она не слышала ничего. В самом 

деле, звонок был очень тихий, очень 

робкий. КРУТА все-таки идет в

переднюю – удостовериться.

И в эту секунду часы бьют восемь.

Часов в обеих комнатах не меньше

сорока. И как Крута ни бьется, ему 

не удается достичь их полной 

синхронности. Бьют одни, следом –

вторые, третьи. Перезвон.

Кончается он боем часов с кукушкой.

Во второй комнате

АЛЕНА.  Восемь. Доволен, да? Полчаса назад я уже должна была танцевать. Иезус-Мария, что мне теперь делать?

ИРЖИ.  Рыбка моя.

АЛЕНА.  Отцепись. Пойду и лягу в мамину кровать. Женщина дает миру жизнь, слышишь? Пойду и лягу в мамину кровать.

4.

АЛЕНА стоит перед Иржи, демонстративно выпятив грудь – так, как ее учила мама.

Из передней появляется ВЕРА, ее впустил Крута – он оказался прав, звонок был.

ВЕРА – женщина молодая и немолодая. Может быть, это оттого, что она устала. Одета изящно, со вкусом, но баллоновое пальто ее и синий берет  запылены – следы дальней дороги.

ВЕРА и АЛЕНА стоят друг против друга, и можно было бы сказать, глядя на обеих, что если в Алене женственность выставлена напоказ, то в Вере, напротив, она скрыта, ее можно только угадать, она как бы чуть просвечивает, ее можно лишь ощутить сквозь запыленную дорожную одежду.

ВЕРА.  Добрый день.  (Несмело, Алене.)  Простите меня, пожалуйста.

АЛЕНА  (застигнута врасплох, как и Иржи. Да еще спохватывается: ведь она – почти голая).  Иезус-Мария! Где халатик? Где мой халатик? Я тут, как Ева в раю! Хотела лечь в кровать.


ВЕРА.  Простите меня, пожалуйста, я пришла в такую рань…

ИРЖИ  (растерянно).  Добрый день. Моя жена.

ВЕРА  (здоровается с Аленой, улыбаясь).  На этот раз – до гроба.

ИРЖИ  (представляет Веру).  Мы товарищи по факультету.

АЛЕНА.  Где мой халатик?

ИРЖИ  (Вере).  Что ты делаешь во Всетине?

АЛЕНА.  Ах, он там, у предков. Пока!  (Убегает в другую комнату.)

П а у з а.

ВЕРА.  Не сердись.

ИРЖИ  (несколько смущенно).  Чего мне сердиться? Напротив.

П а у з а.

            Так долго не виделись – я рад.

ВЕРА  (смотрит на него внимательно).  Иржи, милый, скажи прямо: я могу побыть у тебя? Сколько – пока не знаю.

ИРЖИ.  Побыть? У меня?

ВЕРА.  За мной гонятся.

5.

ПЕРВОЕ ВИДЕНИЕ

Падает  световой занавес. Сквозь него смутно видно: обе площадки пошли назад – и вот уже черный бархат, сжавшись, как диафрагма в объективе, скрыл и чету Крута, и Веру, и белые стены со старинной коллекцией – часы еще продолжают бить восемь, но их тиканье стихает и переходит в далекий погребальный звон.

Лучи прожекторов по невидимому приказу повернулись и ударили в зеркало на задней стене. Шестьдесят лучей и шестьдесят отражений.

ИРЖИ – в той же позе, в какой встретил последнюю реплику Веры, он стоит где-то, в странной недосягаемо прозрачной пустоте. Один, затерянный, песчинка в пустыне. И ему очень страшно.

Нет, не один.

Высокая фигура в блестящих, зеркально начищенных сапогах, с выгнутой щегольски фуражке, с крестом и свастикой на черном отутюженном мундире, со стеком в тонких длинных пальцах возникает за спиной Иржи. ОФИЦЕР ГЕСТАПО. Ни в его взгляде, ни в повадке не должно быть ничего грубого, наоборот, в манерах его вы чувствуете даже известную интеллигентность – правда, интеллигентность  особого рода, в ней есть какая-то утонченная жестокость, если хотите – интеллектуальная извращенность.

… Один, один – во всей этой призрачной, черной, бездонной пустоте?

Нет, не один. Спиной чувствует он чье-то присутствие. Оборачивается – и инстинктивно делает руки по швам, и по этой мгновенной реакции становится ясно, что ему знаком этот утонченный гестаповец и что они встречались и – не у добрых знакомых. В это время Иржи – не служащий фирмы во Всетине, нет, он – заключенный, с номером, из тюрьмы Панкрац.

ГЕСТАПОВЕЦ усмехается язвительно, он доволен, ему по сердцу молниеносная реакция Иржи.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Страх действует безотказно, как монетка в автомате. Даже три года спустя. Ты был в  гостях у нас, в тюрьме, в Панкранце, в сорок первом?  (Заметил, что Иржи сунул руку в карман.)  Как стоишь?

ИРЖИ вынул руку из кармана, вытянулся.

            Что у тебя в руке?

ИРЖИ раскрыл кулак, показал.

             Ключи!  (Засмеялся.)  Я думал – нож, а у него всего только – ключи.

В пустоте появилась еще одна фигура. Приблизилась.

Чуть слышен погребальный звон. «Динь-бом. Динь-бом».

Фигура в пыльном пальто из баллона. Это ВЕРА.

А, и ты здесь! И тебя я тоже где-то видел. Да-да, вас обоих. Как и тогда – встали друг против друга.  (К Иржи.)  И я спросил у тебя: знаешь эту женщину?

ВЕРА  (лицом к лицу с Иржи).  И он сказал – нет.

ГЕСТАПОВЕЦ.  И он сказал – нет. Тогда. Но теперь мы не в гестапо. Не в Панкранце. Знаешь эту женщину?

ИРЖИ.  Да. Знаю.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Кто она?

ИРЖИ.  Человек. Самой красивой, самой большой души – другой такой  на земле не встречал. Кто она? Сестра всех нас.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Раздаете друг дружке титулы? Новую авантюру затеваете? 

            Что ж. Воля ваша. Прибавится еще несколько мертвецов – на том и поставим крест. Ауфвидерзейн!  (Уходит в пустоту.)

ВЕРА вглядывается в Иржи, который все еще стоит вытянувшись, как арестант.

ВЕРА.  Да-да. Ты так и стоял. В двух метрах от меня. И в полосатой арестантской пижаме. В двух метрах. Так далеко и так близко. И ты смотрел на меня холодным взглядом, и качал головой, и говорил: не знаю. Не знаю. Не знаю. И когда ты так говорил, мне казалось, что ты мне пожимал руку. Крепко, крепко. И это было самым горячим, самым дорогим рукопожатием  моей жизни.

Из черного бархата выехал на старом подержанном велосипеде, на каком обычно ездят рабочие на завод, ТОНИК. Он и одет, словно бы собрался на работу, - в спецовке, в кепке, в брезентовых штанах. Подъехал к Вере и Иржи, соскочил с велосипеда и, поправляя съехавшую цепь, вмешался в разговор. Впрочем, поначалу он разговаривает с Верой, словно бы Иржи тут и нет.

ТОНИК.  А потом, после тюрьмы Панкранц? Потом он тебя действительно не узнал? Встретил на улице – не поклонился?   (Иронически.)  «Человеку  самой красивой, самой большой души», – а? Да если б только тебе… Выскочил за тюремные ворота – и всех нас из сердца вон.

ВЕРА.  Не вини его, умоляю.

ТОНИК.  Как же, помню, он был такой милый, такой нежный, такой мягкий. Такой образованный, начитанный. И бросить тебя сумел так нежно, так мягко, так мило, что и теперь ты ему благодарна за эту роскошь…

ВЕРА.  Что ему оставалось? Он меня не любил. Человек не отвечает на твою любовь – судить ли за это? Ушел к другой – не бывает? Тут все было чисто. Чисто и честно.

ТОНИК.  Что-что, а таланта предателя у него не отнимешь, нет.

ВЕРА.  Не смей, Тоник!

ТОНИК.  Да, поступил с тобой, как предатель.

ВЕРА.  Нет, Тоник. Просто – умерла любовь. А умирает любовь – не воскресишь. И ни к чему.  (Всматривается в Иржи.)  Ушел к другой, все честно, все чисто. В гестапо из него не выдавили ни одного лишнего слова. «Не знаю». «Не знаю».

ТОНИК.  Что он – единственный такой? Подумаешь. Носился со своей честью всегда и тут, в тюрьме, тоже – боялся ее замарать, только и всего. Потом – дезертировал…

ВЕРА.  Нет, Тоник, ушел, чтобы не навести на след. Он был меченый.

ТОНИК.  Кто из нас не был меченый?..

ВЕРА.  Он был еще мальчишкой. Немного моложе каждого из нас.

ТОНИК.  И помоложе его шли с нами – и не драпали. Почему ты защищаешь его? Потому что любишь?

ВЕРА.  Любовь умерла.

ТОНИК.  Умерла или он ее умертвил?

ВЕРА.  Каждый наш шаг мог быть смертелен. Мы шагали по жизни, как по заминированному полю.

ТОНИК.  Вот-вот. И так как ты ступала по заминированному полю, он отказался идти рядом. Оттого и бросил, а вовсе не оттого, что умерла любовь. Умерла любовь, когда он начал бояться.  (Иронически.)  Любовь и страх – несовместимы. Он всех нас стал бояться, ведь все мы ступали по заминированным полям, разве не так?  Бедненький, его можно понять, ему так захотелось покоя, уюта, тишины… Чтобы в тишине тикали часы – тик-так, тик-так, тик-так…

ИРЖИ  (печально).  Тик-так, тик-так, тик-так… Я хотел дожить до конца оккупации. Понимаете – встретить победу живым. Живым. Слышите?  (Рукой, в которой он держит ключ, показывает наверх, откуда доносится погребальный звон.)   Смерть… она накрапывает над нами… как серенький дождик… Моросит…Над нами, все время над нами, слышите?

ТОНИК  (смотрит на ключи в руке Иржи).  Ах, вон что, - ты стал хозяином ключей? Молодец!

ИРЖИ судорожно прячет ключи в карман.

Да-да, правильно. Спрячь от греха подальше. Надеюсь, ты был благоразумен и запер дверь? И проверил? Дважды повернул ключ, да? Надежно, да?

ВЕРА исчезла со сцены.

ИРЖИ остался наедине с Тоником, как остаются люди в ночной час со своей совестью. А может быть, этот приземистый рабочий на стареньком велосипеде, в измазанном комбинезоне – и его совесть тоже, 

совесть самого Иржи Нечаса!

ИРЖИ защищается с ожесточением, с отчаянием, совесть – так совесть, война – так война.

ИРЖИ.  Да, я повернул ключ дважды, и я проверил, хорошо ли закрыта дверь. Да, еще раз удостоверился. Еще раз. Чтобы – надежно. Чтобы от меня не ушло, не улизнуло от меня то маленькое, бедное, неказистое, что только и достается человеку на этой несчастной земле.

П а у з а.

ТОНИК.  Гляди-ка! Какой молодец! Надежно, значит?  Ну, правильно.  (Вдруг другим тоном, и кажется, что это говорит совсем-совсем другой человек.)  А помнишь, парень…  (Хлопнул его по-дружески, с силой по плечу.)  Славные времена, когда ты презирал тех, кто довольствовался малым. Ты готов был превратить их в золу, в пепел! А, Ирко?  Да ты припомни, припомни, на твоем месте я бы не гнушался этими воспоминаниями…

ИРЖИ.  Да, было. Но потом… Потом я понял, что так уж человеку на роду написано. Довольствоваться малым. Такова суть. Человек – для меня это давно звучит не гордо. Человек – это давно звучит для меня жалобно. Как плач. Тем печальней для нас, если мы непрестанно живем иллюзией, обманом. Думаем, в наивности, что не история владеет нами, а мы – историей. Тем печальней для нас, если мы так думаем. Тем печальней для нас, если мы живем для тех, которые придут. И те, которые придут, опять живут для тех, которые придут после них. Тем печальней, потому что выходит – все живут тем, чего нет.

ТОНИК.  Как можно жить тем, чего нет? Тогда зачем жить? Скажи – зачем? Будущее! Я хочу, чтобы оно было. Для меня оно в сто раз реальней и в сто раз дороже этого мерзкого, бедненького, ползающего настоящего, которое уже сегодня стало вчерашним, потому что сегодня оно уже мертво.

ИРЖИ.  Боюсь, однажды ты увидишь свою реальность. Встанешь над  миром, как мать над новорожденным. И мать узнает, что ее младенец – горбун… Ты живешь ради того, что будет, но разве ты можешь знать,  ч т о   будет?  И  к а к   будет? Стало быть, ты живешь, не зная – зачем… Понимаешь, Тоник, не зная, зачем. И…

ТОНИК вскочил на велосипед и – исчез.

Где-то в призрачной, бездонной пустоте заструилось нечто воздушное, легкое, белое. Какое-то чудесное создание в белой рубашечке на бретельках, с пышной нейлоновой оборкой.

Это целомудренно, и это соблазнительно. На ногах  - белые атласные туфельки на высоких каблуках. АЛЕНА – жена и возлюбленная. А в руках у нее – букет белых роз. Свадебный букет. Стелется за Аленой прозрачная легкая кисея подвенечной фаты.

И разве слышался погребальный звон? Вы и не заметили, как он уступил праздничному перезвону – начал один колокол, вступил другой, третий.

В небесах играют веселую свадьбу.

ИРЖИ  (в пустоту, вслед исчезнувшему Тонику).  Но я не живу во имя того, чего нет.  (Заметил Алену в белом, ее фату.)  Я живу ради того, что есть.  (Идет к ней.)  Ты есть.  (Падает перед Аленой на колени.)  Ты – то, что есть у меня. Ты – мое сегодня. Ты – мое сейчас.

АЛЕНА  (склонилась над ним, гладит ему волосы).  Причешись. Это будет сразу.

ИРЖИ.  Что?

АЛЕНА.  Венчанье.

ИРЖИ.  Венчанье было давно.

АЛЕНА.  Я хочу венчаться с тобой каждый день. Я хочу каждый день выходить за тебя замуж.

ИРЖИ  (с каким-то отчаянным ожесточением, словно бы продолжая недавний спор).  Ты права, рыбка. Каждый день! Слышите все – каждый день!

АЛЕНА. Каждый день утром мы оба встаем на колени. Каждый день родители благословляют нас. Каждый день едем венчаться. Каждый день гости. Каждый день пьют, едят, поют, танцуют. Каждый день кричат «горько». А потом каждый день – первая ночь.

ИРЖИ.  Снова – первая.

АЛЕНА.  А наутро – все сначала. Смотри, какое над нами небо, чистое, синее…

ИРЖИ  (смотря вверх и качая головой).  Ты ошиблась, Алена. Это – небо? Это – лед. Застывший омут. Мы – под ним… Да, каждый день. И каждая ночь, как первая… Замерзший омут. Над нами где-то какой-то мир, наверху, по льдистой глади люди топают, там, где-то наверху…

АЛЕНА.  Какой лед? Небо это. И солнце горит в небе. Разве не видишь?

ИРЖИ.  Это не солнце горит – это горят города. Но тут, подо льдом, ничего не горит. Покой, тишина, твой голосок звенит. Здесь нам будет хорошо, Алинько, как двум рыбкам в тихой заводи…

Веселый перезвон колоколов.

Из глубины сцены возникают двое НЕИЗВЕСТНЫХ.

АЛЕНА при их приближении падает на колени подле Иржи. Так, спиной к вам, трепетно 

ждут они этих двоих.

Теперь вы тоже увидели их – они одеты просто, в рабочие комбинезоны. Подходят к Иржи и Алене.

Колокольный звон. Шестьдесят лучей очерчивают круг вокруг всех четверых, и это уже брачный круг, круг свадебной церемонии.

ПЕРВЫЙ  (как бы читая, монотонным голосом).  Алена Нечасова? 

АЛЕНА  (исступленным шепотом).  Да.

ПЕРВЫЙ.  Иржи Нечас?

ИРЖИ.  Да.

ВТОРОЙ.  Невеста?

АЛЕНА.  Да.

ВТОРОЙ.  Жених?

ИРЖИ.  Да.

ПЕРВЫЙ  (с холодной вежливостью).  Почему вы выбрали из всех только одну ее?

ИРЖИ.  Потому что она еще ребенок.

ПЕРВЫЙ.  Почему вы выбрали ребенка?

ИРЖИ.  Кто взрослый – тот сложился. Кто сложился – тот чужой. А ребенок – весь в белом. Как белый лист бумаги…

ВТОРОЙ.  Сделаешь ради нее все, если она – вся в белом?

ПЕРВЫЙ  (строго взглядывает на Алену. Вопросы, поначалу вежливые, спокойные, теперь походят на перекрестный допрос в летящем темпе).  И ты, невеста, пойдешь ли ты за ним на край света?

ВТОРОЙ.  Отвечай, жених.

ПЕРВЫЙ.  Отвечай, невеста.

ИРЖИ.  Я сделаю для нее все.

ВТОРОЙ.  Будешь жить ради нее – с рыбами?

ИРЖИ.  Я буду жить с рыбами.

ПЕРВЫЙ  (Алене).  Отвечай: пойдешь ли ты за ним на край света?

АЛЕНА.  Я – самостоятельная.

ВТОРОЙ.  Значит, ты его не любишь, невеста?

И снова из прозрачной бездонной пустоты – высокая фигура в поблескивающих сапогах, с железным крестом и свастикой. ОФИЦЕР ГЕСТАПО, тот же. Поглядывает издали.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Эй, жених, ты зачем пришел – жениться или смыться? 

ВТОРОЙ  (Алене).  Невеста, отвечай.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Жениться пришел или смыться, эй, жених?

ВТОРОЙ.  Невеста, отвечай.

АЛЕНА  (тревожно).  Я боюсь вас.

ВТОРОЙ.  Что тебе здесь надо, если ты боишься?

АЛЕНА  (тревожно).  Я хочу выйти замуж.

ПЕРВЫЙ.  Хочешь Иржи или хочешь замуж?

ГЕСТАПОВЕЦ.  А ты что хочешь, жених, - жениться или смыться?

ПЕРВЫЙ.  Иржи или замуж?

ВТОРОЙ.  И смыться – от кого?  (Показал на гестаповца.)  От него? Или, быть может, от нас? Или, быть может, от себя? Невеста, отвечай.

ПЕРВЫЙ.  Жених, отвечай.

ИРЖИ  (вскочил).  Не допрашивайте меня! У нас венчанье!

ПЕРВЫЙ.  Это не венчанье. Это суд.

Снова возникла ВЕРА. Слева выехал из черной пустоты на своем велосипеде ТОНИК.
ТОНИК  (громко).  Я не хочу менять твою судьбу, Иржи. Но нельзя было ни черта придумать. Веру преследуют. Вере надо спрятаться. Что поделаешь, парень!

АЛЕНА  (увидела Веру).  Иезус-Мария, кто эта женщина? У меня нет халатика!

ГЕСТАПОВЕЦ  (приблизившись к Алене, с удовольствием разглядывает ее – снизу вверх и сверху вниз).  Красивая кошка.

ВЕРА.  Иржи, милый, я не хотела тебе мешать. Даю слово, я не хотела.

ТОНИК.  Ни черта нельзя было придумать, парень.

ИРЖИ.  Рассчитывайте на меня. Вера, здравствуй.

ГЕСТАПОВЕЦ  (пристально вгляделся в Иржи).  Не бреши.

ИРЖИ  (несколько неуверенно).  Можете на меня рассчитывать.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Не бреши. Страх как цепь. Я знаю чехов двух сортов. Или за решеткой, или…  (ткнул пальцем в Иржи)   на цепи.

Упал световой занавес. Видение исчезло – исчезло, как видение. Нет ни ПЕРВОГО, ни ВТОРОГО неизвестных, ни ГЕСТАПОВЦА, ни свадебного перезвона колоколов. 

Вы слышите знакомый бой часов, и снова две стены с коллекцией, и ИРЖИ, и ВЕРА – в тех же позах, в каких вы видели их в той, реальной  сцене. И даже часы еще продолжают бить восемь, и кукушка только кончает куковать.

ИРЖИ.  Сними.  (Помогает ей снять пальто.)

ВЕРА.  Ирка, милый, не пугайся, всего полчасика, не больше. 

ИРЖИ.  И куда потом?

ВЕРА.  Тоник позвонит.

ИРЖИ.  Где он?

ВЕРА  (садится, трет виски).  Ирка, если б ты знал, как я устала, если б ты только знал, милый...

ИРЖИ.  Почему тебя не было у кафе?

ВЕРА.  Кто-то смотрел на нас. Чересчур внимательно.  (Боясь встревожить Иржи.)  Когда я свернула на твою улицу, уже никого не было. Я проследила, никого, голову наотрез. Не бойся, Ирка. 

ИРЖИ  (чуть раздраженно).  Тебе хочется подчеркнуть, что я боюсь?

ВЕРА.  Ну не надо, Ирка, все хорошо.  (Оглядывается.)  Твоя комната?

ИРЖИ.  Да.

ВЕРА.  Почему столько часов?

ИРЖИ  (морщится).  Осточертели, жужжат. Как назойливые мухи, да?

ВЕРА  (села, вздохнув облегченно).  А в этом тиканье есть покой. Тик-так. Ирка, а в последние дни мне казалось, будто я сама стала часами.  (Тихонько смеется.)  И мне надо идти, идти, идти. Без остановки. А если завод кончается? А, Ирка? И сейчас, у тебя, я прислушиваюсь к этому тиканью… оно такое уютное… и радуюсь, что время течет без меня, само по себе. Течет, как река. Время отдельно, и Вера отдельно. Если говорить правду, я ужасно устала. Пожалуй, еще больше, чем в тот день, и в тот вечер, и в ту ночь, когда мы шатались по Градчанам. Ты забыл, а я помню. И спустились к Карлову мосту. И сидели внизу, у Влтавы. Ты забыл? А я помню. И ноги у меня гудели. Как сейчас. Даже больше. Нет, сейчас больше. И потом пошли по мосту, и фургон с молоком обрызгал нас с ног до головы – ведь в тот вечер хлынул ливень, ненадолго, но – сильный, и лужи были всюду. Ты забыл? А я помню. Капельки воды не найдется, Ирка? Воды, больше ничего.

6.

Пани КРУТОВА была, как мы заметили, весьма любопытна.  Услышав, что кто-то пришел к молодым, она долго стояла у двери во вторую комнату, но Иржи и Вера, увы, разговаривали слишком тихо. Поэтому – решилась: войдет и изобразит на лице удивление: «Как, у Иржи – гости?!»

КРУТОВА  (на пороге).  Ох, простите, я и не подозревала…

ВЕРА  (словно бы надев маску вежливости).  Это я виновата… в такую рань… в воскресенье…

ИРЖИ  (знакомя).  Инженер Конечная, из Праги.

ВЕРА.  Конечная. Учились с Иржи…

КРУТОВА.  Рада познакомиться. Что вас привлекло в нашем городишке, если не секрет, разумеется?

ВЕРА.  Приехала – по службе.

КРУТОВА.  В этот городишко ездят по службе?

ВЕРА.  На завод вооружений. Я с завода Колбен-Данек, Прага.

ИРЖИ.  Ты хотела пить?  (Уходит.) 

ВЕРА.  Всю ночь напролет работали, не смыкая глаз, и простите, если я покажусь вам… странной.

КРУТОВА.  Бедненькая. Всю ночь? Над чем же вы там работали?

ВЕРА.  Чертежи… в конструкторском бюро…

КРУТОВА.  Всю ночь? Кошмар…

ВЕРА  (стараясь привлечь пани Крутову на свою сторону).  Не сердитесь на меня, что я… вторглась. И так внезапно. Но когда человек оказывается в чужом городе один, совсем один…

КРУТОВА  (вкладывая неожиданный смысл в свой ответ).  О, кто-кто, а я вас понимаю. Уж я-то знаю, что это такое – быть одной. Это не вы, кстати, звонили нынче утром?

ВЕРА.  Я? Нынче утром? Да я и не знала, что у Иржи есть телефон. Несколько лет мы не виделись. Слышала только, что женился и что – во Всетине. И я сказала себе: у тебя в этом городе никого нет… стало быть…

КРУТОВА.  Для меня тоже тут никого нет, пани инженер. Я жила с дочкой в Праге. Но, Боже мой, как это было давно, как давно… Так вы учились вместе?

ВЕРА  (ей снова стало дурно).  Что вы? Ах, да. Простите, бессонная ночь. Да-да, учились вместе. Впрочем, нам не удалось вместе доучиться. Да-да, не удалось.

Вернулся ИРЖИ с графином воды.

КРУТОВА.  Верно, верно. Вы – инженер, а у Иржи диплома нет. Немцы закрыли школу, и он так и не окончил ее.

ИРЖИ молча и мрачно оглядывает Крутову и наливает воды Вере. Она пьет жадно, до дна.

ВЕРА.  Пожалуйста, еще.  (Крутовой, продолжая «светский» разговор.)  Как мило! Сколько здесь часов!

КРУТОВА.  О, это еще пустяки. Посмотрели бы вы, что творится в столовой!  (Кричит.)  Пэпи!  (Вере.)  Заходите, там есть чему подивиться! Пэпи, к нам гости.

ИРЖИ  (мрачно).  Пани пришла ко мне.

КРУТА – на пороге. Он как будто бы ждал заранее приглашения: приоделся, скинул домашние туфли.

КРУТА  (галантно).  Вашу ручку.  (Целует руку Вере.)

КРУТОВА.  Я вижу, ты бы не возражал, если б нас с Иржи тут не было.

ВЕРА  (любезно).  Вот как раз говорим о вашей чудесной коллекции…

КРУТА.  Она вам нравится?

ВЕРА.  Она изумительна.

КРУТА.  В этой коллекции, многоуважаемая пани, моя жизнь. То, чем я дышу. Раньше моя жизнь начиналась побудкой в полку. Теперь я на пенсии, и эти часы – моя побудка. Эти часы – мой полк, моя армия.

КРУТОВА.  А тут и не проветрено.  (Открывает окно. В другую комнату, громко.)  Алена, прибери тахту!  (Вере.)  Пожалуйста, к нам, в столовую… Посмотрите на его армию…

АЛЕНА в халате, мрачная, нехотя плетется из столовой.

КРУТА, ПАНИ КРУТОВА и ВЕРА уходят в столовую.

7.

В первой комнате                                                              Во второй комнате
КРУТА священнодействует, демонстрируя
                        АЛЕНА в очень дурном настроении. С 

свои богатства. Он подводит Веру то к

                        недовольным видом направляется к тахте.

одним часам, то к другим, прикладывая

                       В течение всей этой сцены она будет нехотя,

палец к губам и требуя, чтобы она 

                       лениво ее прибирать.

прислушивалась к бою часов, как к

музыке.

      КРУТА.  Слышите? А эти?

                            




      ИРЖИ.  Что с тобой?

      КРУТА  (приложил снова палец

к губам).  Тс-с…

                                                                                         ИРЖИ.  Ты что – не умеешь говорить?








Что с тобой?

                                                             

      АЛЕНА.  Ничего. Испорченное

                             




воскресенье, испорченное настроение.

     КРУТА.  Я всегда говорил, что это –

как песня леса.

    КРУТОВА.  А вот Иржи твои песни

леса нервируют, да он и не дает себе

труда это скрывать.

    КРУТА.  Потому что солдат иногда

больше чувствует красоту, чем 

архитектор.





    

                                                                                          АЛЕНА.  А впрочем, какое тебе дело до








моего испорченного воскресенья, до моего








испорченного настроения? Если б тебя это








трогало, ты бы не запер дверь.








      ИРЖИ.  Что я – нарочно?

     КРУТА.  Видите эти за стеклом?

     ВЕРА.  Там что же, охотник?

     КРУТА  (хохочет).  Что вы? Это дама!

Но у нее оружие!  (Хохочет.)  Дама с

оружием! Как солдат! Но не только 

солдат, но и красавица, не правда ли?








     ИРЖИ.  Мы же любим друг друга?

     КРУТА.  Нет, видите, что у нее

воткнуто в шляпу?








     ИРЖИ.  Что нас разъединяет? Что нас









все время разъединяет?

      ВЕРА.  Перышко.












    ИРЖИ.  Мелочь нас разъединяет.

      КРУТА  (вдохновенно).  Перышко!

И, как истинный солдат, она не

расстается с оружием ни на секунду!








    ИРЖИ.  Алинько, могу я тебя попросить?






Сегодня нам не надо быть чужими. Ты – мой








ребенок. Алинько, мое маленькое, смешное,








капризное дитя…

    КРУТА.  Ровно в двенадцать часов

она палит, эта дама!




 








     АЛЕНА.  Я не дитя.

    КРУТА.  Бум! Бум! Бум!








     АЛЕНА.  Я – самостоятельная.

    КРУТА.  Это как гром пушек, когда

она палит!








     АЛЕНА.  У меня тоже есть своя собст-








венная самостоятельная жизнь. Не забывай








это!

    КРУТА  (предостерегающе грозит).  

Ох, будьте осторожны с ней, с этой 

дамой. С ней шутки плохи, клянусь!








    АЛЕНА.  Я требую, чтобы ты был всегда








рядом, и если ты уходишь…








     ИРЖИ.  Опомнись. О чем ты говоришь?








Вокруг нас арестовывают, рубят головы. 








А мы? Мы ссоримся из-за ничтожной








мелочи. Чушь какая-то. Алинько…








     АЛЕНА.  Будет. Оставь.

     КРУТА.  Но вы еще ничего не видели!

Я вам покажу такую диковинку! Часы

с кукушкой, австрийские. Вот это

действительно – уникум. Прошу вас, 

пани…








    ИРЖИ.  Ну, Алинько, рыбка…  (Хочет








обнять жену, приласкать.)

КРУТА с галантностью старого офицера, 


АЛЕНА резко, даже грубо отстраняет его.

склонив голову, пропускает вперед Веру,

идет за ней; следом за ними - ПАНИ

КРУТОВА. И все трое замирают на

пороге – в минуту, когда АЛЕНА дает 

резкий отпор Иржи.




    АЛЕНА.  Нашкодил, а теперь просишь








прощенья, как мальчишка. Напрасный труд,








дорогой песик. Переезжаю в мамину кровать.








Женщина дает миру жизнь, запомни это!








Не трогай меня!

     КРУТОВА  (тихо, Круте).  Пусть,

Пусть она на это полюбуется.

(Уходит, но не в первую комнату, а,

очевидно, на кухню.)

8.

                В первой комнате




Во второй комнате








      ИРЖИ  (Вере).  Входи.

Пожав плечами, пятится назад и КРУТА,

оставив Веру на пороге. 

Пока идет следующая сцена, он приносит



П а у з а.  И – довольно неприятная.

флаги, открывает окно, вывешивает флаги.








       АЛЕНА.  Вы замужем?









       ВЕРА  (растерялась).  Нет.








      АЛЕНА.  Повезло.

 






      ИРЖИ.  Перестань.







      
      АЛЕНА.  Хочет женщина чего-то достичь?








Ей надо жить одной.








      ВЕРА.  Чего вы хотите достичь?








      АЛЕНА.  Я танцую.

 






      ВЕРА.  В театре?








      АЛЕНА.  В театре! О нем я пока только








Мечтаю. Я учусь. Хожу два раза в неделю в








Балетную студию. И как раз сегодня…  








(Испепеляющий взгляд  на Иржи.)  Вы слы-








шали про пани Факторову?
 Вы не слышали








про пани Факторову?

Во второй комнате

А она была когда-то в Брно, и – не последней балериной. В труппе государственного театра. Неужто не слышали? А теперь она директриса балетной студии в нашем Всетине. Пани Факторова – это люкс!

ВЕРА.  А другой работы у вас нет?


АЛЕНА.  Пока немцы не упекли на трудовые работы, слава Богу, нет.

ВЕРА.  Стало быть, вы можете себя всю отдать балету…

АЛЕНА.  Да, а дома? Дохнуть некогда.  (Отгибает первый палец.)  Во-первых, хозяйка.  (Отгибает второй палец.)
Во-вторых, убираю эту комнату.  (Отгибает третий палец.)  Балет.  (Четвертый палец.)  Меня могут упечь немцы. (Пятый палец. Подумав. Снова.)  Я – хозяйка.  И – танцевать! Иржи думает, что танцевать – это скакать. Как бы не так! Это работа.  (Начинает машинально делать упражнения.)  Пани Факторова говорила нам, как тренировался Нижинский. Я могу вам рассказать со слов пани Факторовой, как он тренировался. Танцевать – это не скакать. Вы слышали про Нижинского? И люди искусства, истинные художники, например такой, как Ян Кубелик, любят по-настоящему свою работу и по-настоящему тренируются. Искусство – это работа, я вам говорю. Всякий человек должен любить свою работу, а люди искусства должны особенно любить свою работу. Иначе они ничего не могли бы достичь в жизни. Вы могли бы жить без работы? Я – никогда! Если бы что-нибудь стряслось с моими ногами, я бы покончила с собой.  (Делает упражнения.)  Серьезно. Я частенько об этом думаю. Загнулась бы – и вся недолга!

ВЕРА.  И как бы вы это сделали?

ВЕРА – у письменного стола. На нем по-прежнему беспорядок.

ВЕРА медленно перебирает книги, задумчиво перелистывает страницы.

АЛЕНА.  Как? Проще простого. Вот глотнула бы люминал. Махом – несколько таблеток, вон весь, что у Иржи. И – кончен бал! Этих порошков хватит, чтобы – кончен бал?

ВЕРА.  Хватит.

АЛЕНА.  Убеждена, что у каждого человека есть своя великая миссия. Иначе – какой смысл в жизни? Разве мы – пресмыкающиеся?

ИРЖИ.  Алена, прошу тебя, зачем эти фразы?

АЛЕНА.  Это не фразы. У каждого человека есть своя великая миссия.

ИРЖИ.  Она была еще крошкой, но уже играла в классы. Она уже тогда носила балетный значок, значок богини танца, великой Терпсихоры. И без значка Терпсихоры она категорически отказывалась делать пи-пи.

АЛЕНА.  Завидуешь, потому что твоя великая миссия – быть у фирмы на побегушках.

ВЕРА.  Ах, не слушайте. Ему всегда нравилось казаться циником. А в архитектуру был влюблен, как фанатик. Архитектура – его религия.  (К Иржи.)  Где ты достаешь книги?

ИРЖИ.  Езжу за ними в Брно.  (Иронически.)  Видишь, стараюсь расти. Читаю…

АЛЕНА.  Больше ночью, чтобы я не могла спать.

ВЕРА  (поднимает гирю от часов, которой придавлена груда чертежей).  Где же ты работаешь?

ИРЖИ.  Так… черчу… по заданиям фирмы.

ВЕРА.  Но то, что тут, под гирей, вряд ли соблазнит фирму.

ИРЖИ.  Тут и для души.

АЛЕНА.  Размалевывает каждый клочок бумаги.

ВЕРА.  Что ж вы хотите? Скоро во всем мире не останется целого дома. А здесь улицы в зелени и дома из стекла и в стекле – солнце. Как хорошо бы пожить в таком городе.  (Взяла один из чертежей, смотрит.)  Для души? Вокзал?   (Улыбаясь, смотрит на чертеж, потом на Иржи. Алене.)   Он и в те, Боже мой, в те бесконечно далекие времена был урбанистом. Бредил кварталами из дюралюминия, подвесными железными дорогами, по которым мчатся экспрессы, стадионами-гигантами… Иржи – урбанист!

АЛЕНА.  Урбанист? С чего это он урбанист?

ВЕРА.  Это его специальность. Урбанизм. Градостроительство.

КРУТОВА вернулась в столовую.

КРУТОВА.  Али! Иди помоги!

АЛЕНА  (уходя).  А ему нет дела до моего балета. Квиты!

П а у з а.

ВЕРА  (смотрит на чертежи).  Стало быть, ты живешь тут, в них, один, - в этих красивых пустых домах…  (Придавливает гирей чертежи.)

Видно, как ПАНИ КРУТОВА с дочерью уходят из столовой, очевидно, в кухню.

ИРЖИ  (негромко).  Где Тоник?

ВЕРА.  Ищет явки. Передаст меня дальше.

ИРЖИ  (оглянулся на дверь).  Быстро. Как ты попала сюда? Скажи мне все.

ВЕРА.  Не нервничай. Тоник позвонит, и я исчезну. Во Всетине мы никого не знали, а торчать на улице опасно. И он ни за что не хотел оставить меня на улице одну.

ИРЖИ.  Ищешь оправданий? Так естественно, что ты пришла ко мне…

ВЕРА.  Не очень. Столько воды утекло…

ИРЖИ.  И уже забыла меня?

ВЕРА  (помолчав).  Дурачок.  (Помолчав.)  Но ты – еще ты? 

П а у з а.

Больше не могла. Еще немного, и я бы просто упала. (Улыбнулась.)  Кончился завод. Три дня мы идем, идем… В Колбенке раскрыли всех, те, кому не удалось бежать, как мне, - уже там, в Панкранце…

ИРЖИ.  В Колбенке? Я там знал всех.

ВЕРА.  Да, ты знал всех.

П а у з а.

ИРЖИ.  И куда тебя переправят?

ВЕРА.  В горы. В Словакию. Там каждую минуту ждут восстания.

ПАНИ КРУТОВА вносит в столовую блюдо с пирожками, кофе, чашки.

АЛЕНА, вызывающе покачивая бедрами, идет за матерью.

КРУТОВА  (на пороге во вторую комнату).  Если вы не обидитесь на нашу бедность…

В первой комнате

ВЕРА и ИРЖИ входят в столовую.

КРУТОВА  (расставляет чашки).  Завтрак военного времени. Фигуры вы им не испортите. Али, помоги мне, наконец.

КРУТА.  Сюда, пожалуйста.

КРУТОВА.  Али, садись.

АЛЕНА.  Уже завтракала.

КРУТОВА.  Посидеть с нами ты все-таки бы могла.

АЛЕНА с тем же вызывающим видом отходит к окну.

Что ты там увидела?

АЛЕНА.  Эсэсовцев.

КРУТА  (дает чашку с кофе Вере).  Прошу вас.

ВЕРА  (якобы равнодушно).  Что им там надо?

КРУТА.  Очередной парад. И наш привратник пускает их на крышу, и они грохочут сапожищами по нашим башкам.

АЛЕНА.  А я из-за них опять не смогу сегодня загорать. На крыше есть плоская терраска, вроде солярия, закрытая со всех сторон, ложитесь голой и – люкс! Сюзанна так загорела, что я рядом с ней – белая, как простокваша. У меня нет времени на то, чтобы загорать всерьез, как Сюзанна.

ВЕРА расстегнула ворот.

ИРЖИ.  Нехорошо?

ВЕРА.  Пустяки.

КРУТОВА.  Ночь работать – не шутка. Непременно надо хорошо поесть. Я всегда…

АЛЕНА  (покачивая бедрами, фланирует по комнате).  Ах, яичко бы…  (Села на край окна, болтает ногами.)  Вы любите яйца?

ВЕРА не поняла, что вопрос – к ней. Молчит.

Несколько минут тишины, и отчетливый свист флейт, бой барабана с улицы.

КРУТОВА.  Она спрашивает, любите ли вы яйца? 

ВЕРА  (с рассеянной любезностью).  Люблю.

АЛЕНА.  Я тоже.

ИРЖИ.  Сделай милость, закрой окно.

АЛЕНА  (игнорируя Иржи).  А что вы любите больше – желтки или белки? Я – желтки. Для меня яйца существуют только как желтки.   (Поймав страдальческий взгляд Иржи, капризно вздернула плечом.)   В воскресенье на столе должны быть яйца. Ибо если воскресенье, то должно быть весело. Но в нашем доме никогда не бывает весело.

ИРЖИ.  Ты не можешь закрыть окно? Сделай милость.

АЛЕНА  (Вере).  У вас дома бывает весело в воскресенье? Но не так, скажем, что вы танцуете или ходите на реку купаться, -  весело само по себе?

ВЕРА.  Бывает.

АЛЕНА.  У нас – никогда.

КРУТОВА.  Не поймешь, что тебе у нас не нравится?

ИРЖИ идет к окну.

АЛЕНА.  Как полагается – да. Как полагается – вот это-то и есть тощища.

КРУТОВА.  А мне вот весело.

ВЕРА.  Душно как.  (К Иржи.)  Лучше бы… если можно… не закрывать.

АЛЕНА  (присвистнула).  Иржи, Иржи… Придется ему оставить окно в покое.

Еще жестче бьют барабаны. Флейты. Тот же немецкий марш, что и в начале.

ИРЖИ, возвращаясь к столу, слышит, как АЛЕНА с тем же вызывающим видом насвистывает мелодию шлягера, и, как ни странно, почти в ритме немецкого марша, доносящегося с улицы.

ИРЖИ  (Вере).  Тебе худо?

КРУТА  (сердито).  Нет, никому не худо, но все мы любим свежий воздух.

АЛЕНА  (поет).

        Я – обожаемая, я – обнажаемая,

         Раздеваюсь догола,

         Одеваюсь в свою кожу…

Иезус-Мария, какая скука! И все из-за этих проклятых ключей! Я бы могла танцевать до самого обеда! Подумайте, без передышки!

ИРЖИ.  Ну, виноват, ошибся…

КРУТОВА  (вежливо улыбаясь).  Ошибся – и запер дверь. Ошибся – и взял ключи: и свои, и чужие.

ИРЖИ.  Разве умышленно?

КРУТОВА  (вежливо улыбаясь).  Умышленно.

ИРЖИ.  Как я мог сделать это умышленно?

КРУТОВА  (вежливо улыбаясь).  Не стоит об этом – при гостях.

ИРЖИ.  Вы мастерица делать из мухи слона!

Неловкая тишина.

КРУТА  (оставляет еду, которую до этого поглощал крайне сосредоточенно). У нас в гостях дама. И недурно бы вести себя прилично.

КРУТОВА  (нежно-язвительно).  Я и не собираюсь при гостях, но он начал первый. А кто же тебе звонил раненько утром?

ИРЖИ.  Не все ли равно?

КРУТОВА.  Но ты сказал Алене, что не расслышал фамилию?

ИРЖИ.  Не расслышал.

КРУТОВА.  Алене ты сказал, что не знаешь, кто тебе звонил?

ИРЖИ.  Не знаю.

КРУТОВА.  Как мило!  (Вере.)  Вообразите, пани инженер, сегодня утром, то есть в воскресенье, в момент, когда Алена собиралась на тренировку, ему звонит кто-то и требует – кто-то! – чтобы он пошел куда-то. А он, несчастный, и не ведает, кто этот «кто-то» и что это за «куда-то»! Поверили бы вы таким чудесам?

ВЕРА  (прислушиваясь к музыке за окном).  Да, странно.

КРУТОВА.  Еще бы! И услышав голос – чей-то!.. вызванивающий… куда-то! – он берет ключи – и свои, и чужие! – и запирает дверь на два поворота, тщательно, чтобы никто из квартиры не мог носа высунуть… Поверили бы вы таким чудесам?

ВЕРА.  Иржи всегда был рассеянным.

КРУТОВА.  Ах, вы считаете, это рассеянность? Как мило! Иржи, и кем же на поверку оказался твой таинственный «кто-то»?

АЛЕНА.  Он заявил мне, что никого там не было.

КРУТОВА.  Даже пофантазировать лень.  (Пожимает плечами.)  Само собой, там никого не было. Я не такая наивная дурочка – не смекнуть, что все разыграно заранее, по нотам! Просил кого-то позвонить ему, притворился, что разволновался, схватил ключи и запер дверь, чтобы Алена не вышла.

ИРЖИ.  О Боже, зачем мне было запирать Алену?

КРУТОВА  (любезно).  Зачем Отелло душил Дездемону? Может быть, тебе напомнить, как вы ходили с Аленой на реку?

КРУТА  (оживляясь).  С вашего разрешения, мадемуазель, я вам расскажу, презабавная история. У Алены есть купальник, из тех, что сейчас особливо в моде. Купальник – модерн.

 КРУТОВА.  Из двух предметов.

КРУТА.  Из двух предметов. И они пошли купаться, и когда Алена поплыла, она успела только разок взмахнуть руками – купальник лопнул. Вот тут, на спинке.

КРУТОВА.  Пуговичка расстегнулась.

КРУТА.  Пусть пуговичка. Но вот «это» чуть не соскользнуло.

АЛЕНА.  Пуговичка виновата – не я.

КРУТА.  А рядом с Аленой плыл, случайно, конечно, какой-то…

КРУТОВА.  Случайно – какой-то старый школьный приятель.

КРУТА.  И он увидел ее без бюстгальтера. Ну и что? Однако Иржи не разговаривал с Аленой неделю.

АЛЕНА.  Что тут было неприличного? Под водой ничего не различишь. В одежде, например, все у меня гораздо рельефнее. Вода искажает все мои очертания.

КРУТОВА.  Я догадываюсь, Иржи, что с тобой происходит. Ты не хочешь, чтобы Алена ходила в балет, потому что ты ее ревнуешь. Ревнуешь так, что ни есть, ни спать. Запретить балет? Тоже не можешь. Алена взбунтуется и будет права. И ты – хитришь.  Прикинул:  не будет ходить на тренировки – не получит дебюта. Не получит дебюта – не откроется талант. Не откроется талант – не попадет в театр. Вот ты и повернул ключ!  (Вере.)  Ешьте, всю ночь работали, вам надо больше есть. Я, например, всегда… 

ВЕРА.  Вот если бы немножко воды…

ИРЖИ.  Вера…

КРУТОВА.  Вам дурно?

ВЕРА.  Жажда.

ИРЖИ  (с тревогой глядя на нее).  Вера, тебе плохо.

ВЕРА.  Пройдет, пустяки.  (Пытается встать.)
ИРЖИ хочет помочь, но ПАНИ КРУТОВА предупреждает его.

Однако Вере удается сказать Иржи так, чтобы слышал он один.

Будь у телефона.

КРУТОВА  (поддерживая Веру).  Прилечь, прилечь…  (Уводит ее в другую комнату.)

9.

Итак, ПАНИ КРУТОВА увела Веру. За ними двинулась и АЛЕНА, по-прежнему подчеркивая свое равнодушие к Иржи. А Иржи?

С У Д

                  В первой комнате




Во второй комнате

     КРУТА  (к Иржи, зловеще).  Побудь здесь.








     КРУТОВА.  Пирамидон?








     ВЕРА.  Если можно, валидол…








     КРУТОВА.  Али, воды и сахару, это мое








средство… Я всегда в таких случаях…

     КРУТА..  У нас найдется, о чем

потолковать.






АЛЕНА, не слушая, уходит.






     КРУТОВА.  Нервы. Я-то знаю, как это






бывает.

     КРУТА.  Речь идет не о том, что ты

запер Алену. Речь идет о большем. Речь

идет о гораздо большем. Речь идет о

ключах.









    КРУТОВА.  Я тоже страдаю неврозом. Да









вы сами убедились, какая у меня тут жизнь.  

     КРУТА.  Когда ты еще  не поселился

с нами, у нас было три комплекта ключей.

Одним пользовался я, другим – моя жена, 

третьим – Алена. А с тобой я условился –

ты закажешь себе дубликат, чтобы у тебя

были свои ключи.  





АЛЕНА вернулась со стаканом воды,









                      кусочком сахара и валидолом. 

              




    КРУТОВА  (капает валидол на сахар, дает







Вере).  О себе я уж не думаю. Но за Алену –







душа болит.

      КРУТА.  И что же – ты их заказал?








     ВЕРА.  Отчего же? Иржи ее любит.








     КРУТОВА.  Любит?

      КРУТА.  Ты их заказал?








     КРУТОВА.  Ревновать – это разве значит








любить?

      КРУТА.  Я спрашиваю.








     КРУТОВА.  Вы так считаете?

      КРУТА.  Отвечай.








     КРУТОВА.  Нет-нет.

      КРУТА.  Ты их не заказал.








     КРУТОВА.  Любовь? Эгоизм?

      КРУТА.  Но дело на том не кончилось.








     АЛЕНА.  Я имею право на жизнь?








     КРУТОВА.  И на свой талант!

      КРУТА.  Из трех комплектов один 

потерян. Кто 
его потерял, тебе известно?








    КРУТОВА.  Не сомневаюсь, что Алена 








могла бы иметь большой успех!

     КРУТА.  Я спрашиваю.

     ИРЖИ.  Не допрашивайте меня! Я не

на скамье подсудимых!








    КРУТОВА.  А он…

    КРУТА.  Ты подсудимый и есть.








    КРУТОВА.  Он хочет ее превратить в








инструмент. Инструмент для своего 








удовольствия. Мою дочь.

    КРУТА.  Те ключи потерял ты. Ты!








    КРУТОВА.  Разволнуешься!

    КРУТА.  Из трех комплектов налицо

только два.








    КРУТОВА.  Иди, Алена, уберешь со стола. 

    КРУТА.  Два комплекта ключей на

четырех человек! Одним пользовались                                АЛЕНА уходит в первую комнату.

я и моя жена, другим – ты и Алена. 








    КРУТОВА  (Вере).  Легче?    

    КРУТА.  А сегодня ты взял да и

присвоил себе оба комплекта.  


        ВЕРА благодарно кивает, встает с кресла.       

    ИРЖИ  (с отчаянием).  Но я вам их

вернул.  

    КРУТА.  Оба комплекта?

    ИРЖИ.  Ваш.

    КРУТА.  А второй комплект – он разве

твой?








    КРУТОВА.  Замужем я вторично. Первый








муж был актером.      

    КРУТА.  Ты сам его заказал?








    КРУТОВА.  Талант Алены – от него.

    КРУТА.  Или, может быть, ты его

сам смастерил?    








    ВЕРА  (сделала несколько шагов по комна-








те, увидела себя в зеркале).  Это я?   

    КРУТА.  И второй комплект тоже

мой, а не твой, и ты мне его отдашь!  

     АЛЕНА.  Почему это он должен 

отдать второй комплект? Это наши

ключи.

     КРУТА.  Ах, ваши? Ваши ключи? 

Слушайте меня. Раз навсегда. В каждом 

колечке – два ключа. Ключ от подъезда 

и ключ от квартиры. Хозяин ключей от 

подъезда – это привратник. Хозяин

ключей от квартиры – это я. Вы получили

ваши ключи только взаймы. Взаймы, ясно

вам? Один ключ взаймы у привратника,

другой ключ взаймы от меня. Но это

значит, что и тот и другой ключ дал 

вам я, так как каждый квартал плачу

привратнику я, я, а не вы. Плачу за все.

В том числе и за те ключи, что ты

соизволил потерять.  








    КРУТОВА  (Вере, которая уже оправи-








лась и хочет идти в столовую).  Нет, нет,








полежите…








    ВЕРА.  Благодарю, мне уже совсем 








хорошо.   (Уходит в столовую.)








          ПАНИ КРУТОВА следует за ней.

В первой комнате


КРУТА.  Ты отдашь ключи мне.

ИРЖИ.  Это что же, игра в трибунал? Я в эту игру не играю.

АЛЕНА.  Я за справедливость! Отец прав! Нашкодил – расплачивайся!

ИРЖИ.  Еще один прокурор-доброволец! С виду немудрящие, обыкновенные люди, а они – прокуроры! Добровольный трибунал заседает без антрактов. Человек рождается, и его тотчас начинают допрашивать. Допрашивают всю жизнь, без устали, пока человек наконец не выберется отдать Богу душу.

Звонок в дверь. КРУТА идет открывать.

КРУТОВА  (Алене).  Отнеси в кухню.  (Ставит часть посуды на поднос.)

Из передней доносятся голоса.

ИРЖИ  (тревожно).  Привратник.

КРУТОВА  (Алене).  Неси осторожно, разобьешь…

АЛЕНА уходит. КРУТОВА забирает остальную посуду, идет за дочерью.

ИРЖИ с ВЕРОЙ уходят во вторую комнату.

10.

СЕДЛАЧЕК входит в первую комнату, сопровождаемый Крутой. Он – на возрасте, грузный; одет странновато: нижняя рубаха, подтяжки, военные галифе, черный блестящий пояс, на котором болтается кобура с пистолетом, на ногах – шлепанцы – вам даже может показаться, что он сунул ноги в калоши. СЕДЛАЧЕК являет собой помесь добропорядочного бюргера с тупым солдафоном – из тех, чье хамство усиливается острейшим комплексом неполноценности.

СЕДЛАЧЕК.  Ну, поглазел я на флаги, которые вы понавесили! Тряпки какие-то! Что, у вас не нашлось посолидней? 

КРУТА.  К сожалению, у нас на самом деле нет флагов большего формата.  

СЕДЛАЧЕК.  Это очень и очень печально, пан майор. Из-за вас наша халупа будет как бельмо на всей улице.

В первой комнате





Во второй комнате







ИРЖИ  (успокоясь).  Ничего опасного.  






                   Как ты? 








ВЕРА.  Отошла.

     КРУТА  (угодливо).  Тоже – на парад?

     СЕДЛАЧЕК  (показывая на свои 

галифе).  Как видите.  (Без перехода.) 

Известно вам, что такое половик?

     КРУТА.  Простите?

     СЕДЛАЧЕК.  Половик – это тряпка, 

о которую вытирают ноги.








       ИРЖИ.  Я счастлив, что ты пришла








и что я могу тебе хоть как-нибудь








 помочь.

     СЕДЛАЧЕК.  Вчера только наполирова-

ли лестницу до блеска, а сегодня она уже за-

гажена. Был дворец, стал хлев.

     КРУТА.  Не нами она загажена.

     СЕДЛАЧЕК.  Следы ведут к вашим 

дверям.








        ИРЖИ.  Что бы вы ни считали, я








думаю, я непрестанно думаю о вас,








о вас всех.

     СЕДЛАЧЕК.  Моя старуха глупа. Дай

Ей волю, она бы всю жизнь ишачила на 

других. Но я запрещаю ей ишачить.








          ВЕРА.  Ты прожил с нами часть 








   жизни – и, кажется, не самую плохую...

     СЕДЛАЧЕК.  У немецкой нации слишком

много хлопот, чтобы она ходила за вами с

тряпкой в руках.







                    ИРЖИ.  В Брно я однажды столкнулся








    с Тоником, но он разговаривал со мной








   так, словно бы мы никогда не были знакомы.

     КРУТОВА  (в переднике, с кухонным

полотенцем в руках заглядывает в

первую комнату).  Пан Седлачек, чем 

обязаны?

     СЕДЛАЧЕК.  Загаженной лестницей,

пани.








       ВЕРА  (со страстью, но без злобы).  Ты

 






 должен его понять!

     КРУТОВА.  Но не нами.

     СЕДЛАЧЕК.  Кем же, прошу прощенья?







                  ВЕРА.  Одни дерутся на арене, другие








поглядывают на них из ложи.

     КРУТОВА.  Если только зять… Он

выходил утречком.


     СЕДЛАЧЕК.  Ваш молодец?

     КРУТА.  У него гостья.

     КРУТОВА.  Прямо от вас, с завода.

     СЕДЛАЧЕК.  С нашего завода? Она там

на трудработах?

     КРУТОВА.  Инженер с Колбен-Данека,

из Праги, наша знакомая.








     ВЕРА. Но будущее не с теми, кто сейчас








поглядывает из ложи.

     КРУТОВА.  Ночь напролет чертила

в вашем конструкторском бюро.








     ИРЖИ.  Уверена?

     СЕДЛАЧЕК.  В нашем конструктор-

ском бюро?

     КРУТОВА.  В вашем. Всю ночь

напролет.








     ИРЖИ.  Те, кто дерутся на арене, те








погибнут.

    СЕДЛАЧЕК  (помолчав).  Надеюсь,

вам ясно: лестницу придется вылизать

вам.








     ИРЖИ  (со злобой).  И кто же тогда








останется?

     КРУТА.  По-моему, это надо сказать

моему зятю. Это его ноги и его следы.








    ИРЖИ.  Кто же будет строить мир, который








будет?

    СЕДЛАЧЕК.  Для меня глава семьи – 

вы. Вы…








    ИРЖИ.  Кто его будет строить, этот мир?

    СЕДЛАЧЕК.  Майор Крута.








    ИРЖИ.  Опять твари, которые, как после








потопа, переживут всех? Твари, которые ко








всему приспособятся? 

     СЕДЛАЧЕК.  Я несу ответственность

за дом.








    ИРЖИ.  Это водяные крысы…

     СЕДЛАЧЕК.  Вы – за ваших домашних.








    ИРЖИ.   … которые тихой сапой овладеют








всем?

     СЕДЛАЧЕК.  Желаете, впрочем, могу

вашего юнца поучить уму-разуму. Чтоб 

неповадно было.








    ВЕРА  (словно бы прозрев, внезапно).








Иржи, милый мой Иржи, тебе с нами








страшно! Ты задыхаешься, Иржи! Тебе








с нами жутко!

     КРУТА  (видя, как Седлачек идет 

во вторую комнату).  Поучите его, 

поучите!

     КРУТОВА.  Ему - полезно.  (Забрав

остатки посуды, уходит в кухню.)

      КРУТА остается один.

11.

Во второй комнате

СЕДЛАЧЕК  (входя во вторую комнату).  Низкий поклон!

ИРЖИ.  Добрый день.

СЕДЛАЧЕК  (бодро).  Солнышко светит. Господь желает нам счастья. Предвидится славный денек.  (Вере.)  Говорят, вы с Колбен-Данека?

ВЕРА.  Кто вам сказал?

СЕДЛАЧЕК.  Пани.  (Дружески.)  Ума не приложу, зачем вам понадобилось мотаться из Праги в наш Богом забытый Всетин?

ВЕРА.  Служба есть служба.

СЕДЛАЧЕК.   Истина.  (Неожиданно к Иржи.)  Молодой человек, известно ли тебе, что такое половик?

ИРЖИ.  Половик?

СЕДЛАЧЕК.  Тряпка, о которую вытирают ноги. Тебе неизвестно, что есть такая тряпка на белом свете? Жаль. Сегодня праздник, а вся лестница загажена. Был дворец, стал хлев. Кто ее будет теперь отмывать, лестницу, ты об этом покумекал? Я уже поставил на вид пану майору. Немножко спорта – ему не повредит, пани, не так ли? А у вас, говорят, была какая-то спешная работа на нашем заводе?

ВЕРА.  Была.

ИРЖИ  (пытаясь дать сигнал тревоги).  Пан Седлачек в отряде заводской охраны.

СЕДЛАЧЕК.  Как долго вы в наших краях?

ВЕРА.  Вчера приехала.

СЕДЛАЧЕК.  А, вчера? Стало быть, скорым поездом в полдень?

ВЕРА  (нехотя).  Скорым.

СЕДЛАЧЕК.  Через Оломоуц?

ВЕРА.  Да.

СЕДЛАЧЕК.  Вы утомлены, видно. Пани сказала – ночь напролет в конструкторском?

ВЕРА.  Война есть война.

СЕДЛАЧЕК.  Истина. Если готовится новое секретное оружие для победы, надо соединить усилия всех заводов и, удесятеряя усилия, трудиться ночи напролет.

ВЕРА  (жестом как бы извинившись перед Седлачеком, повернулась к Иржи).  Пора.

СЕДЛАЧЕК  (загораживая дверь).  Прошу прощенья, но мне охота кое о чем вас поспрошать.

ВЕРА.  Прошу прощенья, но…

СЕДЛАЧЕК (загородив дверь, поднял руку).  Погодите.

Вере стало ясно, что он ее не пускает.

Прошу прощенья, хотел бы спросить у вас: кто из наших инженеров был с вами в этом… конструкторском?

ВЕРА.  По всей видимости, вам лучше знать – ведь вы в отряде охраны.

СЕДЛАЧЕК.  Прошу прощенья, но я хотел бы узнать это от вас.

ВЕРА.  Оставьте эти штуки. Вы отлично знаете, что это военный завод и что это люди, о которых я не имею права болтать.

СЕДЛАЧЕК.  Если вы уже сказали, что всю ночь чертили что-то в конструкторском бюро, то уж скажите, кто там был с вами? Ведь я в отряде охраны, а это все равно, что полиция.

ВЕРА молчит.

Кто-то был с вами? Нет?  (Сам в восторге от такой, по его мнению, неотразимой атаки.)  Или, быть может, прошу прощенья, вы там конструировали новое секретное оружие? Одна-одинешенька?

ВЕРА молчит.

Не слышу вас, прошу прощенья. И, кстати, где оно находится, это конструкторское бюро? Адрес? Забыли?

ВЕРА молчит.

Тогда я вам помогу, пани. В полдень из Праги нет поезда.  И никогда в полдень не бывает поезда из Праги. Что вы на это скажете, пани? И в конструкторском бюро вчера ночью тоже не было ни души. А бюро находится сразу же за воротами, у которых я вчера дежурил. Ночь напролет дежурил, милая моя пани.

ВЕРА  (готовая к контратаке).  Лучше вас знаю, что в конструкторском бюро не было никого. И лучше вас знаю, что в полдень скорый не приходит.

СЕДЛАЧЕК.  Милочка, не выкручивайтесь, бесполезно, вы сказали, что приехали скорым, в полдень.

ВЕРА.  Ну сказала. Что из этого?

СЕДЛАЧЕК.  Но в полдень никакой скорый не приходит.

ВЕРА.  Знаю.

СЕДЛАЧЕК растерялся.

Почему это я обязана говорить вам правду? С таким же успехом я могла сказать вам, что приехала не в полдень, а ночью и на верблюде. И это опять-таки вас нисколько не касается. На верблюде – так на верблюде, вам-то какое дело?

СЕДЛАЧЕК  (несколько растеряно).  Однако вы самоуверенная пани.

ВЕРА  (полагая, что она сбила привратника, торопится уйти, хочет снять с вешалки свое пальто).  Надеюсь, допрос окончен?

СЕДЛАЧЕК.  Как вам будет угодно. Я ведь маленький человечек.

ВЕРА  (взяла пальто).  Иржи, прощай.

СЕДЛАЧЕК  (позволив Вере дойти до самой двери, вынул револьвер. Тем же смиренным тоном).  Я маленький человечек – какое у меня право учинять вам допросы?

ИРЖИ.  Пан Седлачек! Это наша знакомая! Ведь вы знаете, кто мы!

СЕДЛАЧЕК.  Я знаю, кто вы, я знаю, кто я, но я не знаю, кто она.  (Приставив револьвер к лицу Веры.)  Привратник не такой болван, как вам показалось, соплячок!  (Вере.)  Кругом марш, пани. Ну? Долго мне ждать? Мне это может наскучить, пани.

ВЕРА медленно поворачивается кругом.

А теперь… Не маленький человечек, а господа рангом повыше выяснят, каким поездом ты приехала, дрянь!  (Замахнулся, хочет толкнуть Веру вперед.)

ИРЖИ схватил со стола гирю, ту самую, которая лежала на чертежах, рванулся к привратнику…

12.

ВИДЕНИЕ ВТОРОЕ

И снова черный бархатный портал поглотил обе комнаты. И шестьдесят лучей бьют в зеркало. И – шестьдесят отражений. И – бездонная пустота, в которой ИРЖИ один, опять один, наедине с самим собой – время как бы остановилось в момент, когда он замахнулся гирей.

Бой барабанов, свист флейт то усиливается, то стихает, как гроза, которая то приблизится, то уходит.

Из оркестра выбегает АЛЕНА. Она в пляжном туалете – купальная курточка с капюшоном, зонтик, темные очки.

АЛЕНА.   Иржи!

ИРЖИ вздрагивает от неожиданности.

Алло, Иржичек! Песик мой!  (Нежно.)  Разве я не твое дитя? Разве ты не выбрал меня из всех, потому что я – вся в белом? Разве ты не защитишь меня? Ну скажи, что я твое дитя!  (Прижимается к нему.)

ИРЖИ.  Ты – мое дитя.

АЛЕНА  (капризно).  То-то же. Собралась загорать, а откуда ни возьмись – буря в небесах! Нате вам! Иржичек, сделай так, чтобы не было бури.

ТОНИК, как всегда, выехал на своем велосипеде.

ТОНИК.  Буря? Нет – выстрелы, крошка. Стреляют в людей. Так что ты, крошка, вполне можешь пожариться на солнышке.

АЛЕНА.  Алло, Иржичек! Это не буря.

ИРЖИ  (не слушая ее, Тонику).  Если опущу гирю на его голову – погибнут четверо.

АЛЕНА, чувствуя, что им не до нее, уходит расслабленной походкой 

обиженного разбалованного ребенка.

ТОНИК.  Один иногда весит больше четверых.
Вера – наш связной.

ИРЖИ.  Ты ее любил, Веру?

ТОНИК.  Связной подполья.

ИРЖИ.  Я всегда подозревал, что ты ее любил.

ТОНИК.  Веру надо спасти. У нее – важное задание. У нее есть назначение в жизни. У нее есть смысл в жизни.

ИРЖИ.  Да. Но жизнь ее и так и так – под угрозой. А жизни тех, четверых, ничто не угрожало.  Так что же перетянет? Жизнь под угрозой или жизнь с твердой опорой?

ТОНИК.  Великое презирает покой.

ИРЖИ.  Великое? А с чем его едят – твое великое? А? Может, это всего лишь аберрация глаз? И только? Испорченное зрение – оно мешает вам видеть то, что близко, и вы видите только далекие тени, призраки, бредете за ними, как слепые, на ощупь, наступая на все то, что живет и дышит вокруг вас?  Почему из-за аберрации ваших глаз я должен присудить к смерти четырех обыкновенных людей? В чем повинны они? Кто вручил мне право на их смерть? Отказываюсь от прокурорской мантии! Она мне не к лицу!

Из черного бархата возникли на противоположных концах сцены одновременно

ДВОЕ НЕИЗВЕСТНЫХ. Впрочем, они вам знакомы – по первому видению.

ПЕРВЫЙ.  Чего орешь? Никто и не говорит, что ты прокурор! Подымай выше! Ты – король!  

ВТОРОЙ.  Слушай, куда ты снарядился с этим камушком?

ИРЖИ.  Это не камушек.

ПЕРВЫЙ.  Это не камушек! Это – королевский жезл.  (Насмешливо.)  Что я тебе говорил? Он – король.

ВТОРОЙ  (отвесил низкий поклон).  Позвольте мне хоть малость потрепетать перед вами, ваше величество!  (Первому.)  А чей он король?


Невероятный грохот барабанов, дикий вой труб. В этой какофонии все-таки можно разобрать знакомую     мелодию немецкого марша, странно переплетающегося с мотивом шлягера, любимого Аленой.

ПЕРВЫЙ  (неистово вопя, как барышник на ярмарке, расхваливающий свой залежалый товар).

Король бюстгальтера! Король подвязки!

Король ключей! Король домашних склок!

Король кастрюль! Король дверной замазки!

Король подтяжек, тряпок и носок!

Король чуланов, затхлых и вонючих!

Король щеколды и – ночных горшков!

Король ужей! Ужей ползучих!

И – император беглецов!

ИРЖИ  (пытаясь перекричать адский вой барабанов и флейт).  Прекратите! Не смейте клеймить меня дезертиром! Я не беглец! Я искал почву под ногами и крышу над головой.

В глубине сцены на высоте двух метров возникла маленькая площадка – солярий.

Бой барабанов и флейт становится глуше, но мелодия шлягера – все отчетливее.

ВТОРОЙ  (смеется).

  
Владей своей крышей, король!


Ключами и щеколдами владей, король!

ИРЖИ смотрит на солярий. Там появляется АЛЕНА – она голая, стыдливо прикрывается купальной курточкой, похожей на мохнатое полотенце.

ИРЖИ.  Как, ты? Что ты там делаешь?

АЛЕНА.  Загораю.  (Интимно.)  Алло, Иржичек…

ИРЖИ  (нетерпеливо).  Что ты хочешь?

АЛЕНА  (манит).  Поди к своей рыбке. Погляди, Иржичек, - опять расстегнулась пуговичка.

ИРЖИ нерешительно приближается.

(Кокетливо прикрываясь купальной курточкой, шепчет.)  Я совершенно голая. Как Ева в раю.

ПЕРВЫЙ.  Владей своей рыбкой, король!
 И пуговичкой купальника владей, король!

ИРЖИ  (Первому  Неизвестному).  Врешь!

Крыша солярия вместе с Аленой исчезла столь же внезапно, как и появилась.

ИРЖИ.  Иржи не дезертир! Ушел в резерв. Ушел как солдат. Ждать свой черед.  (В подтверждение своих слов поднял над головой гирю – как оружие, как знамя.)

ВТОРОЙ  (издали).  Ты уже ничего и никого не ждал, король!

ИРЖИ.  Ждал!

ПЕРВЫЙ.  Прошлого ты не вернешь, король!

ВЕРА возникает неожиданно около Иржи. Она как бы защищает его от атаки

обоих Неизвестных.

ВЕРА.  Он вернет свое прошлое!  (Горячо, с волнением.)   Прошлое… Что это такое? Дорога…  И кому дано знать, куда она идет… Куда ведет…  Будущее – вот конец дороги. А прошлое? Его можно вернуть. Его можно спасти. Его надо спасти.

ИРЖИ  (волнуясь).  Если я не убью его – я дезертир! Ваша правда. Если убью – я солдат в резерве и стою наготове, с гирей в руке. Моя правда.  (Вере.)  Ты мне веришь?

ВЕРА.  Верю тебе. Верю в тебя.

ИРЖИ  (снова поднял гирю).  Мое прошлое – вот оно. Моя жизнь – вот она. Вот они, мои дни и мои ночи. Мои мысли и мои муки. Я держу их всех тут, в одном кулаке.

ВЕРА  (только теперь заметила гирю и испугалась).  Ради Бога! Это надгробный камень!

ИРЖИ.  Это моя жизнь.

И снова – ТОНИК. Он наблюдал все это издали, опершись на раму своего велосипеда.

ТОНИК.  Слушай, парень. Ты озабочен только своей жизнью. Но то, что ты держишь, - это мир. Решается судьба мира. И тебе дали подержать его, этот мир, подержать – на мгновение. Мир в твоем кулаке. Держи его крепче, парень! Уронишь, смотри!

Снова возникла площадка солярия – теперь мы увидели рядом отвесную лестницу.

ГЕСТАПОВЕЦ, поигрывая стеком, подошел к лестнице, задрал голову.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Ах, это ты там мяукаешь, моя кошка?

АЛЕНА  (прикрываясь купальной курточкой).  Оставьте меня. Я замужем.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Не бойся мужа. Муж – на цепи.  (Поднимается вверх по лестнице.)

Лестница стоит отвесно, сама по себе, и между ней и солярием – пустое пространство.

ИРЖИ  (сквозь зубы).  Я его убью.

АЛЕНА.  Убирайтесь! Я обнаженная!

ГЕСТАПОВЕЦ  (уже поднялся по лестнице, протянул руки к Алене, но его по-прежнему отделяет от нее пустое, черное, прозрачное пространство).  Тем лучше для меня, кошка.

ИРЖИ.  Я его убью.

Снова ревут флейты и барабаны.

Реплики несутся, налетая друг на друга, нарастая, как крещендо в музыке.

ПЕРВЫЙ.  Убей его, король!

АЛЕНА.  Вон!

ГЕСТАПОВЕЦ, улыбаясь, тянется к ней.

ВТОРОЙ.  Проткни его жезлом, король!

ВЕРА.  Иржи, не надо. Я боюсь его, это надгробный камень… Кинь его…

ПЕРВЫЙ.  Король ключей! Король будильников!

ИРЖИ.  Я не умею убивать!

ПЕРВЫЙ.  Король щеколды и ночных горшков!

АЛЕНА  (в отчаянии).  Я голая, вы слышите? Убирайтесь.

ВТОРОЙ.  Проткни его жезлом, король!

ВЕРА.  Кинь прочь этот надгробный камень, Иржи, Иржи мой! Заклинаю тебя…

ТОНИК.  Держи его крепче, парень!

АЛЕНА.  Иржи, Иржичек, алло, спаси меня!

ИРЖИ  (взмахнул гирей).  Как стучит сердце, как кружится голова, когда мир – в твоем кулаке!

ВЕРА.  Иржи, Ирко мой… Заклинаю! Не хочу, чтобы ты умирал! Зачем жить, если ты умрешь?

ВТОРОЙ  (рассерженно).  Размозжи ему башку наконец, трус!

ИРЖИ  (замахнулся).  Иди, Вера! Путь свободен!  (Тонику.)  Мир – в моем кулаке. И я убью. Прощай, Аленка!

13.

Складки светового занавеса вновь скрыли видение и, вновь раздвинувшись, открыли 

обе комнаты – площадки.

ИРЖИ, размахнувшись, ударил гирей Седлачека по голове. Привратник замертво свалился на тахту.

В первую комнату вошли ПАНИ КРУТОВА и АЛЕНА.

В первой комнате




  Во второй комнате

    КРУТОВА.   Все.  (Вытирая мокрые руки

о передник.)  Нет на свете приятней

чувства, когда с утра на кухне все убрано.








    ВЕРА.  Ох, Иржи…  (Склонилась над 








неподвижно лежащим Седлачеком.)

    КРУТА.  Как вам нравится! Иржи и

снова Иржи! Вечно Иржи! Даже не вытер

ног. 






ИРЖИ молча сжимает гирю в кулаке. Потом

     АЛЕНА.  Пусть Седлачек сам и


медленным, бессильным движением кладет ее 

вылижет лестницу. Ничего от него не


              на стол.

убудет. На то он и дворник.

    КРУТОВА.  Так бывало когда-то…

    КРУТА.  И так будет снова. Но сегодня

этот дворник – не только дворник. 

Сегодня он – власть.

    АЛЕНА.  Ах, какой грозный фюрер –

Седлачек.








    ИРЖИ.  Дышит?

    КРУТА.  Я его берегу для себя.

И когда все повернется, он уйдет,

мой грозный фюрер.








    ВЕРА.  Мертв.  (Берется за тело Седлачека,








жестом просит Иржи помочь ей стянуть








тело с тахты.)

    КРУТА.  Но сейчас – не об этом.

    АЛЕНА  (вздохнув).  О чем же –

сейчас?








    ВЕРА.  Берись с этой стороны.

    КРУТА.  В этой истории с ключами

ч не Крута, а глава семейства. И

Седлачек в этой истории не Седлачек, 

а глава дома. И главу семейства, как 

и главу дома, следует уважать. При 

любом режиме.

     АЛЕНА  (вздыхает).  Иезус-Мария, 

будет когда-нибудь в нашем доме 

спокойное воскресенье?

    КРУТОВА.  Перестанешь ли ты когда-

нибудь ворчать?

    АЛЕНА.  Что за жизнь! Не вытер ноги.

Это жизнь, да?








    ВЕРА  (стащила вместе с Иржи тело








Седлачека на пол, за тахту, втолкнула под








тахту. Склонилась над полом – не осталось








ли следов крови).  Пятно.  (Туфлей пытается








растереть его.)

     КРУТА.  Ну? А что же, по-твоему,

жизнь? Вот и сама не ответишь.

     АЛЕНА.  Жизнь должна быть чем-то

великим.

    КРУТА  (рассердился. Слова его

гремят, как трубы, контрастируя с

шепотом во второй комнате).  Ага, все 

понятно, жизнь должна быть чем-то

великим, а для тебя человек маленький.

Я – ничтожный. Куда мне, маленькому,

ничтожному.  Я маленький и я

ничтожный потому, что я живу честно,

нормально, размеренно, потому что я

требую, чтобы был порядок, в каждой

мелочи был порядок. Во всем был

порядок. И когда я требую, чтобы 

был порядок, - тогда я ничтожен!

АЛЕНА обиделась на отчима – ей не нравится,

что он кричит. Она отвернулась, давая  понять,

что не желает его слушать. Настроение ее

                   испорчено вконец!

Чтобы отвлечься, она подходит к матери и,

пользуясь ее плечом, как балетным станком,

начинает урок. То выводит ногу наверх, то

ставит ее в одну или другую позицию и т.д.








    ВЕРА  (смотрит на пиджак Иржи).   

    КРУТОВА.  Пэпи! Алена стремится

Кровь.

выдвинуться, что тут дурного?

    КРУТА.  Забиваешь ей голову трухой.

Что ж, пусть берет пример со своего

папаши, он вылез вперед, еще бы!








    ВЕРА.  Тебе необходимо переодеться.

   КРУТА.  Этот актеришка был столь

велик, что ему ничего не оставалось 

делать, как улепетнуть от вас обеих.

           ИРЖИ снимает пиджак, сует его под
А Иржи? Ваш Иржи! Он – тоже 


            тахту, подходит к стенному шкафу,

великий человек! Настолько, что


          находит другой пиджак и надевает его.

разрешил себе преспокойно запереть

нас всех тут. А вы, вы глядите ему в

рот. Глядите великому человеку в рот –

с великим  восторгом!

    КРУТОВА.  Нет, Пэпи, в этот раз

я в нем разочаровалась. Впрочем, как

уже не в первый раз.

     КРУТА.  Потому что ты всегда видишь

только то, что блестит. Остроумный!

Философ! Архитектор! Черта он 

философ! Черта он архитектор!








    ИРЖИ  (переоделся).  Теперь тебе надо








быстро уйти. Очень быстро уйти.

     КРУТА.  Он только надеялся стать

архитектором, как Алена надеется стать

балериной.








    ВЕРА  (качает головой).  Не могу.








    ИРЖИ.  Должна.

     КРУТА.  Когда человек надеется стать

чем-то, а потом становится ничем, - он

лишний.








    ВЕРА.  Все, все – теперь в опасности.








    ИРЖИ.  Предоставь это мне.

    КРУТА.  Точное слово! Лишний! Он –

лишний. И не только в моем доме. Лишний

- всюду.








    ИРЖИ.  Здесь мой мир. И я позабочусь








о нем.








       Закуковали неожиданно часы с кукушкой.








«Ку-ку, ку-ку!».  Может быть, часы испортились?








А ты должна уйти.

     КРУТА.  Как на последнем слете

чешских соколов. На стадионе в

Страхове. Все гимнасты заняли свои

места – и как они стояли! Как живая

стена! Но я сразу приметил одного

типа. Он метался между рядами.

Никуда не мог приткнуться.








    ИРЖИ.  Слышишь? Уйди.

    КРУТА.  Трубы заиграли, начались

приседания. Но этот философ метался

по-прежнему. Неприкаянным, между 

шеренгами, вытянутыми, как струнка.

Он был лишний.

           ПАНИ КРУТОВА смеется.








    ВЕРА (напряженно думает).  Мы его








вынесем вместе.

    КРУТА.  Ах, вы потешаетесь над тем,

что я сказал?








    ИРЖИ.  Как?

    КРУТА.  А весь стадион в Страхове 

потешался над этим  мечущимся философом.

Он был жалок.  Как ваш Иржи. А может

быть, это и был ваш Иржи?








    ИРЖИ  (решительно).  Ладно. Сейчас 








договоримся о том, где ты будешь ждать








Тоника. Он позвонит сюда, и я скажу, где








ты его ждешь.

     КРУТА.  Но жизнь отворачивается

с презрением от таких мечущихся

философов.








    ИРЖИ  (чувствуя, что Вера не согласна








с ним).  Ты уйдешь, Вера. Ты уйдешь! Если








ты не уйдешь, тебя найдут и… я убил его








зря.

    КРУТА.  Жизнь – это обязанность.

И в этом – красота жизни.








    ВЕРА.  Нет








    ИРЖИ.  Не уйдешь – я прожил свою жизнь








зря.

    КРУТА.  Вот Седлачек его и честит.

Так ему и надо. Полюбуйтесь, стоит.

(Идет к дверям.)

    АЛЕНА  (продолжая медленно и

старательно свои упражнения).  Как он

мне прискучил…

     КРУТОВА  (страдальчески).  «Забиваю

тебе голову  трухой»! Слышала?








    КРУТА  (входит во вторую комнату, 








озирается).  Где же Седлачек?








    ИРЖИ.  Ушел.

    КРУТОВА.  Весь фокус в том, что он

не перестал ревновать меня как женщину

к твоему отцу.  (Гордо.)  Подумай, до сих

пор!








     КРУТА смотрит то на Веру, то на Иржи –

 






    и приписывает  их растерянность тому, что








               Седлачек «честил» Иржи.

     КРУТОВА.  Твой отец принес нам

много горя, это правда, но стал бы он 

тебя утюжить из-за какой-то несчастной

лестницы? Из-за какой-то поганой

половой тряпки?








     КРУТА.  Я предупреждал! Я неоднократно








предупреждал!

    КРУТОВА.  Как ни кипит Пэпи, - тот

был художник. Тот был большой художник.








    КРУТА.  Философия есть философия!








А привратник есть привратник. И половая








тряпка есть половая тряпка.

   КРУТОВА.  Али, детка моя, обещай мне,

что ты не дашь Иржи загубить твой талант,

твое призвание, твое место в жизни.








   КРУТА  (Вере).  Такой непосильный труд –








вытереть  ноги о половую тряпку!

    КРУТОВА.  Пусть он не думает, что

ты клочок бумажки, на котором он волен

малевать все, что ему приспичит.








    КРУТА.  Я не допущу, чтобы ты привел








мою семью к катастрофе. Ты вытрешь эти








следы на лестнице!

    КРУТОВА.  Не обороняйся, Али, -

наступай. Наступление – это все. Будь

твердой, как алмаз. Обещай мне, Али.

     АЛЕНА  (репетируя балетные поклоны

со стандартной улыбкой).   Шут с ним,

буду как алмаз.

Во второй комнате


КРУТА.  Прошу прощения, милая пани, но ведь Иржи никогда не опускается  до обыкновенных вещей, как мы, смертные. Он мыслит в масштабах всей Европы, никак не меньше.   (Раздосадованный тем, что и Иржи и Вера слушают его безучастно.)  И если можно, Иржи, повернись, когда я с тобой говорю. Вот так. И заруби себе одно. Любой человек имеет на земле свою строго ограниченную миссию. Для одного это – Европа, для другого – половая тряпка. И если кто-то спутает, это может кончиться аварией. Помнит о Европе, забывает о половой тряпке – и привратник отправляет его в концлагерь без пересадки. И не одного его – в придачу со всей родней.

ИРЖИ и ВЕРА по-прежнему безучастны.

Вы молчите потому, что не согласны? Вы полагаете, я плохой чех, если в такие времена толкую о таких мелочах? Но, видите ли, - этот чех случайно знаком с чешской историей. Почему, вы полагаете, мы, чехи, сохранились как нация во времена нашего трехсотлетнего рабства? Чем мы, чехи, убереглись от неминуемой гибели? Тем, что мы, чехи, хотели перевернуть мир? Нет, уважаемые, чехи никогда не лезли на баррикады. Чехи лезли на гимнастические брусья. Они делали гимнастику. Вот так.  (Показывает.)  Вольные движения. И на штангах, и гири, и на кольцах. Гимнастику чешских соколов знает весь земной шар. И чешские гимнастические упражнения сделали для чешского народа больше, чем десять революций.  (Нервно реагирует на то, что Иржи и Вера по-прежнему слушают его безучастно.)   Но понятно, вы слушаете все это с трагическими лицами потому, что вам не нравится все то, что я говорю.  (Ходит по комнате и время от времени присаживается на тахту, под которой лежит Седлачек.)  Правда, не всем  доставляет радость – Иржи, например. Но, милая пани, я оптимист! Я был оптимистом и останусь оптимистом, несмотря на всех Седлачеков! Седлачеки были под нами, и они опять будут под нами. Место привратника – внизу, у подъезда. Немцы проиграют! Это долго не может продолжаться, я кое что понимаю в военных делах. И, дорогие мои, кто скажет последнее слово после того, как отстреляет последняя пушка? Я – реалист и вижу вещи такими, какими они выглядят. И я говорю: будут ли это русские или будут ли это англичане, но уж, поверьте, философами они не будут! Они будут такими людьми, как я. Как я, милая моя пани! Потому что потребуется порядок – это я и такие, как я. А такие, как он, окажутся опять лишними. Потому что такие, как он, не знают, что такое стать в струнку, и такие, как он, ничем и никогда недовольны, и такие, как он, всегда  что-то видят по-своему, и такие, как он, наносят вред цельности, всякой цельности – цельности любого государства… цельности любой семьи, цельности любого режима! Они отказываются приспособиться, а если человек хочет жить, то обязан приспособиться, таков закон природы, и поэтому я настаиваю категорически, чтобы ты отдал мне ключи.  (Садится на тахту.)

ИРЖИ качает головой.

Ты не дашь мне ключи?

Звонит телефон. ИРЖИ бросается к нему, срывает трубку.

ИРЖИ.  Алло, Нечас.   (Разочарованно бросает трубку.)  Алена-а! К телефону!

КРУТА  (угрожающе).  Не дашь?

ИРЖИ  (подает трубку вошедшей с равнодушно скучающим видом Алене).  Они мне нужны. 

14.

ГОЛОСА ГРУСТИ

АЛЕНА  (берет трубку, скучающе).  Нечасова.

За сценой кто-то кричит:  «Седлачек! Где ты, отец?»

ИРЖИ и ВЕРА переглядываются.

В первой комнате




Во второй комнате
    КРУТА   (вошел в столовую).  Ну,

нахал! Не отдал!








    ИРЖИ  (Вере, тихо).  Его ищет жена.

    КРУТОВА.  Что?

    КРУТА.  Ключи.








    АЛЕНА  (в трубку).  Почему, почему…








Потому что он меня запер, вот почему.

    КРУТОВА.  Как, опять ключи?  Ты

сведешь меня с ума. Судьба Алены на

карте, а он – ключи, ключи, ключи…








    АЛЕНА  (в трубку).  В трубу, что ли, 








вылечу – лысой ведьмой на помеле?

    КРУТА.  Конечно, где тебе понять, что

из песчинок вырастает гора.

За сценой голос:  «Седлачек! Отец! Седлачек!»

   КРУТА.  А если бы вдруг завыли сирены?

Воздушный  налет?








    АЛЕНА  (в трубку).  Иезус-Мария, что ты








мелешь!

    КРУТА.  Хлоп – и мы в мышеловке.








    ИРЖИ  (Вере).  Ну вот…







    
    ВЕРА.  Она сейчас закончит…








    АЛЕНА  (в трубку).  Да-да, ведь я у него

· последним номером.



                     Голос за сценой:  «Отец! Седлачек!»

    КРУТА.  В капкане – и податься некуда.    

    КРУТОВА  (страдальчески).  Ты прав.

Он давно уже захлопнул капкан, и моя

Аленка, мой мышоночек…

    КРУТА.  А я что говорю? Ключи – 

это не только ключи.








    ИРЖИ.  Что делать?








    АЛЕНА  (в трубку).  Чихать ему на меня!

    КРУТА.  Не одна Алена – на карту 

поставлено если не все, то многое.

Уступим сегодня – проиграем навсегда.








    АЛЕНА  (взгляд на Иржи, в трубку).  








Сегодня мне вообще все на свете опротивело.

    КРУТА.  А если не отдаст?

З в о н о к.

(Идет в переднюю).  Что тогда?








    АЛЕНА.  В том числе говорить с тобой по








телефону. Будь. (Повесила трубку.)  Сюзанна








звонила.

    






            ИРЖИ и ВЕРА ее не слушают.








(Повышает голос.)   Сердится  на меня.







                         ИРЖИ и ВЕРА напряженно








     прислушиваются к голосам в передней.








Сердится за то, что я не пришла в школу.








                        Ее не слушают.








(Чуть не плача.)  Это была Сюзанна! 








Сюзанна!  (Хлопнув дверью, убегает.)

15.

ВОПЛЬ

КРУТА возвращается в столовую с ЖЕНОЙ ПРИВРАТНИКА. Это простая женщина, утомленная жизнью. Стесняется войти, стоит на пороге.

КРУТОВЫ к ней менее предупредительны, нежели к ее, теперь мертвому, лежащему под тахтой мужу.

ВЕРА и ИРЖИ, притиснувшись к стене,  жадно ловят каждое слово.

ЖЕНА ПРИВРАТНИКА.  А я торчу внизу, жду, пока он вернется от вас. Боже милостивый, он на парад опоздает!

КРУТА.  Проверил, вывешены ли флаги, и ушел.

ЖЕНА ПРИВРАТНИКА.  И в Божье воскресенье не вздохнет. Такой уж характер: как зарядится чуть свет – и пошел, и пошел: утром выглянул на лестницу и нюхом учуял: в доме есть кто-то чужой, ну, ему надо непременно доискаться, такой уж характер, я ему говорю, тебе-то что – пришел или не пришел, пусть те чешутся, к кому пришел. Нет. Тато наш тут как тут, как же, это его долг. Обошла все квартиры – куда ж он запропастился?

КРУТОВА.  К великому сожалению, пани, мы не следим за вашим мужем.  (Уходит.)

АЛЕНА.  Может быть, он уже марширует? Ать-два, ать-два!..

ЖЕНА ПРИВРАТНИКА.  Да он в шлепанцах! Сапоги на кухне, начищены. Мундир тоже дома. Боже ж милостивый, ума не приложу… Наказывал: если что – снимай трубку, звони в штаб Эс-Эс.

Бой барабанов.

Они уже там, они уже строятся. Если не явится, будут неприятности. Я, дуреха, кругом виновата, надо было бы сбегать, заявить, но он где-то здесь, он здесь, в доме, я ждала его, из дома он не уходил, поймите…

КРУТА.  Заявить надо. Чтобы у пана Седлачека не было осложнений. Как старый солдат, скажу: назвался барабанщиком – лупи в барабан!

ЖЕНА ПРИВРАТНИКА.  А я по-немецки ни слова. Боже милостивый, почему все время должно что-то случаться!   (Уходит.)

КРУТА позволяет себе ее не проводить.

16.

КРУТА остается в столовой наедине с Аленой.

Тем для разговора у них не находится, да они и игнорируют друг друга. И чтобы не терять времени, а быть может, чтобы убить его, они оба начинают заниматься своим любимым делом: он – сокольской гимнастикой, она – балетными упражнениями.

Между тем во второй комнате идет жаркий диалог.

ИРЖИ.  Наконец-то. Теперь ты уйдешь. Сразу.

ВЕРА.  Спокойнее, спокойнее, спокойнее…

ИРЖИ.  Где ты будешь ждать Тоника?


ВЕРА  (раздумывая).  Пока она вернется с ними – пройде минут тридцать, не меньше. 

ИРЖИ.  У кафе ты будешь его ждать?

ВЕРА.  Подумай быстро: куда мы можем его вынести?

ИРЖИ.  Никуда. У дома – эсэсовцы, на площади – эсэсовцы, на крыше дежурят молодчики из Гитлер-югенд…

ВЕРА.  Тогда он останется, уходим мы. И – те…  (Жест в сторону другой комнаты.)

ИРЖИ.  Невозможно.

ВЕРА.  Уйти должны все. Иначе – погибнут все.

ИРЖИ.  Как ты их заставишь уйти?





     
ВЕРА.  Сказав им правду.

ИРЖИ.  Чтобы они подняли панику и побежали в полицию? Доносить на тебя, чтобы выгородить себя? Я-то их знаю. Им – нельзя ни слова.

ВЕРА.  Выманим из дома, любым способом.

ИРЖИ.  Каким?

ВЕРА.  Что-то выдумать.

ИРЖИ.  Что? Начнут догадываться, поднимут панику…

ВЕРА.  Обманем, напугаем – только бы ушли…

ИРЖИ.  А дальше? Куда ты нас спрячешь? Через границу? Четверых? Абсурд! Через час переловят и передушат. Всех четверых.  (Подает Вере пальто.)  Иди.

ВЕРА.  И бросить вас всех в лапы полиции? Нет!

ИРЖИ  (лихорадочно оценивая ситуацию).  Вынести труп? Нельзя. Выманить их отсюда? Нельзя. Спрятать? Нельзя. Через границу, четверых? Нельзя. Один выход – уйти. Тебе. Только тебе. Одной. Один выход. Пока он есть. Скоро и его не будет. Иди – или я тебя выгоню!

ВЕРА.  А ты?

ИРЖИ.  Не думай об этом.

ВЕРА.  Тебя схватят.

ИРЖИ.  Что же – удрать?

ВЕРА.  Удрать.

ИРЖИ.  Здесь моя семья.

ВЕРА.  Если мы бессильны их увести отсюда – чем ты им поможешь?

ИРЖИ.  Не думай об этом. Иди.

ВЕРА.  Как я могу не думать! Ведь они – люди!

ИРЖИ.  Скажу – я убийца, а они ничего не знали. Иди.

ВЕРА.  Кто поверит, что они ничего не знали? Рассуждай хладнокровно. Уйдешь – будет ясно: убийца исчез. А они – ничего не знали. А может быть, в этом – их спасение? Останешься – по законам военного времени расстреляют всю семью.

ИРЖИ.  Иди.

ВЕРА.  Милый, подумай. Это – самоубийство!

ИРЖИ.  А если?

ВЕРА.  Нет на него права.

ИРЖИ.  Кто у меня его отберет?

ВЕРА.  Мы. Прошлое вернулось к тебе, Иржи. Ты – наш. И мы забираем у тебя право на смерть. И мы забираем у смерти твою жизнь.

ИРЖИ.  Разговор впустую.

ВЕРА.  Останешься – будут пытать.

ИРЖИ.  Опережу.

ВЕРА.  Люминал? Нет! Ты обязан жить. И если их не спасти, спасем тебя!  (Внезапно.)  И Алену! Да, Алену! Выманим ее из дома, немедля, под любым предлогом. Спасти то, что можно спасти. Тоник найдет нас, а нет – сами перейдем границу!

ИРЖИ  (колеблясь).  Страшно…

Алене не нравится тяжкая атмосфера в столовой – отчим продолжает ее игнорировать.

Она входит во вторую комнату. Слышит последнюю фразу Иржи.

АЛЕНА  (насмешливо повторяет ее, с интонациями Иржи).  Страшно. Страшно. Страшно потому, что – странно… А они там  (жест в сторону столовой)  тоже  странные… и страшные… Все вы странные… и страшные… страшные… и странные…  (Напевает.) Страшные… странные… странные… страшные…

Телефон. АЛЕНА хочет взять трубку.

ИРЖИ  (опережает ее).  Алло, Нечас. Да.  (Отдает трубку Вере.)

ВЕРА  (в трубку).  Да. Но нас трое. Нет, не ошиблась, трое и так и должно быть. Да… что-то случилось.  (Кричит.)   Да, да, да! Где будет машина? Уже там? Идем. Сначала я, потом двое…  (Кладет трубку. К Иржи.)   Через десять минут. За углом. Против сквера. Фургон. На нем надпись – «Хлеб». Скажете – вас послала Вера. Ухожу. 

АЛЕНА.  Что такое? Кому вы кричали?

ВЕРА.  Я кричала?

АЛЕНА.  Еще как!

ВЕРА.  Показалось.

АЛЕНА.  Еще как кричали! И что у вас общего с булочной?

ВЕРА.  Беру в булочной машину.

АЛЕНА.  Что-то случилось?

ВЕРА.  Нет.

АЛЕНА.  Все это очень… страшно? Нет, странно.

ВЕРА.  У меня в деревне знакомые. Родня, понимаете? Кузина. У вас туго с едой, я предложила Иржи – заехать купить масло… и сало.

АЛЕНА.  Масло и сало?

ВЕРА.  Да-да.

АЛЕНА.  Яйца тоже?

ВЕРА.  Яйца тоже. Поедем с нами, скоренько.

АЛЕНА  (кокетливо).  Но я бы мечтала о яйцах без белков. Можно? О таких яйцах, где желток – и все. 

В первой комнате





Во второй комнате
    КРУТА  (пани Крутовой, которая вернулась

в столовую).  Подожду, пока не уйдет эта

дама, и уж тогда я начну. Довольно валять

дурака! Я начну!




    ВЕРА  (надев пальто).  Иду первой.








    ИРЖИ.  Иди.

    КРУТА.  Ультиматум! Не отдаст ключи –

вынесу вон всю нашу мебель. Наша мебель -                               ВЕРА  уходит.

не его.  Вынесу – заодно с Аленой!
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АЛЕНА, заканчивая упражнения, марширует вокруг стола.

АЛЕНА  (вслед ушедшей Вере).  Даже ручкой родителям не помахала. Манеры!

ИРЖИ.  Алена, не медли, оденься. Быстро. Ладно? Очень быстро.

АЛЕНА.  Почему это я должна одеться быстро?

ИРЖИ.  Ради всего святого!

АЛЕНА.  Вот еще!  (Вскакивает ногами на тахту, выпрямляется, как ее учила мать.)  У меня уйма времени.

ИРЖИ.  Нет!

АЛЕНА.   Балет я и так проворонила, а больше спешить некуда.

ИРЖИ.  Аленка…

АЛЕНА.  Ну?

ИРЖИ.  Пойми. Пойми! Ведь ты сама знаешь… в городе… ничего нельзя купить.

АЛЕНА.  Ах, наконец-то ты и это понял? Ведь ты не от мира сего.

ИРЖИ.  Есть машина.

АЛЕНА.  Ну и что?

ИРЖИ.  И люди ждут.

АЛЕНА.  Разве я против того, чтобы ты махнул за салом, господин «не от мира сего»? Да на здоровье!

ИРЖИ.  Ты любишь меня, Аленка?

АЛЕНА.  Во имя нашей любви – поедем за салом, да?

ИРЖИ.  Я бросил все, Аленка, Прагу, архитектуру, зарылся, как сурок, в этом Всетине ради того, чтобы быть вместе, вместе – дни и вместе – ночи. А ты не можешь выполнить мое желание, маленькую прихоть?

АЛЕНА.  Почему не могу? Могу.

ИРЖИ.  Тогда – идем. Нас ждут.

АЛЕНА.  Могу.  (Снова становится в тренировочную позицию.)  Но не хочу.  (Делает упражнения прямо на тахте.)  Могу. Не хочу. Не хочу. Могу… 

ИРЖИ.  Ты хотела свадьбу – каждый день.

АЛЕНА.  Каждый день? Да, это был бы люкс. И каждую ночь. А утро после свадьбы уже не люкс. Иногда тоже люкс, но все-таки не такой люкс…

ИРЖИ.  Будет, как было в ночь нашей свадьбы, хорошо? Исчезнем отсюда, на мгновенье, и это мгновенье будет наше. Да, Аленка? Чтобы вдвоем, только вдвоем. И  эта поездка станет нашим свадебным путешествием. Ну, Аленка, ну!

АЛЕНА.  Свадебное путешествие в фургоне, который развозит булочки. Разве я булочка?

ИРЖИ.  Погляди в окно, какое солнце!

АЛЕНА, стоя на тахте, делает церемонные поклоны.

Поедем в лес!

АЛЕНА улыбается деланной, неживой улыбкой.

Сегодня – воскресенье, мы забыли, что сегодня – воскресенье!

АЛЕНА снова делает балетный реверанс.

Аленка, любишь – поедем!

АЛЕНА.  Сказано – никуда! Раз уж профукала занятия – буду тренироваться на дому. Мой долг и моя миссия. По-твоему, танцевать – это скакать, как блоха? Танцевать – это не скакать, как блоха. Пани Факторова говорила нам, как тренировался Нижинский. А что ты знаешь про Нижинского! И настоящие художники любят свою работу. Ян Кубелик, например. Но тебе этого не понять, потому что тебе не понять, что каждый человек имеет свое назначение в жизни и свою цель, и свою миссию. И мы, женщины, даем жизнь миру, вот так.

ИРЖИ.  Хватит. Пойдешь со мной.  (Хватает Алену за руку.)

АЛЕНА.  Не дотрагивайся до меня.  (Вырывается, продолжает тренировку на тахте.)

ИРЖИ.  Перестань крутиться, слышишь!  (Трясет ее.)

АЛЕНА.  Чокнулся! Я буду кричать!

ИРЖИ  (в отчаянии падает на колени).  Алена, ради всего святого, пойдем!

ПАНИ КРУТОВА, по своему обыкновению, прислушивается к тому, что делается

в комнате молодых. Услышав шум, появляется на пороге.

КРУТОВА.  Ты что-то уронил, Иржи? А где гостья?

АЛЕНА  (насмешливо).  Добывает транспорт. Дело идет о яйцах.

КРУТОВА.  Разговаривай прилично.

АЛЕНА.  У нее есть знакомые в деревне. Поедут к знакомым за яйцами.

КРУТОВА.  Кто?

АЛЕНА.  Ну, кто – Иржи и она.

КРУТОВА  (настороженно).  Вдвоем?

ИРЖИ  (используя последнюю возможность).  Я хочу, чтоб и Алена.

АЛЕНА.  Зато я – не хочу.

ИРЖИ.  Без Алены я не поеду!

АЛЕНА.  Я буду тренироваться.

КРУТОВА  (тотчас меняя точку зрения).  Ах, тебе хочется, чтоб тебя ревновали? Алена, не порть диван. К счастью, Алена из другого теста. С чего это ей тащится в деревню? К нам придет пить кофе полковник с супругой. А я всегда, когда…

АЛЕНА.  Ты мне отравил утро, я тебе отравлю поездку. Заставлю тебя, котик, уважать мою работу. Танцевать – это не скакать, как блоха, это работа. И пеняй на себя, раз ты отравил мне утро. Большие художники всегда работают утром. Например, Ян Кубелик. И Нижинский.

ИРЖИ.  Ладно.  (Пошел к письменному  столу.)  Остаемся.

АЛЕНА  (сходит с тахты, зло).   Тебе-то стоило бы, господин «не от мира сего», смотаться за салом.

ИРЖИ  (взял со стола люминал).  Рыбка моя, один я не еду.
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ВИДЕНИЕ ТРЕТЬЕ

Световой занавес снова скрыл обе комнаты. Они исчезли.

Занавес раздвинулся – на сцене тьма. И тишина.

И Иржи – один, один во всей Вселенной.

ИРЖИ  (держа, как в той, реальной сцене, тюбик с люминалом).   Да будет тьма!  (Разглядывает тюбик.)  Изящные штучки!  (Поднял глаза кверху.)  Как-то там? А что? Наверно, недурно. Барабаны не бьют. А все – парят… как лебеди, над бездной… А потом? Вырастает трава… густая… там, где затерялся наш след. И чувство облегчения… несравнимое ни с чем. Стать чем угодно, лишь бы не человеком. Был человек, стало – ничего…

Тихая музыка… Прислушайтесь – что-то знакомое. Тот самый шлягер.

Даже и не пение – речитатив. Певец и певица. Но вы их не видите.

МУЖСКОЙ ГОЛОС.


Девочка обожаемая,



Девочка обнажаемая, 


Сбросьте-ка кожу – тоже!


Кожа только уродует вас,


Красавица!


И будьте, как скелетик!


Несколько косточек,


И –больше ничего.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС.


А что ты думаешь, котик?


Кожа – это для других,


А то, что для других, -


Да сгинет!


Я девочка обожаемая,


Я девочка обнажаемая,


Раздеваюсь догола,


Оставляю на себе только кости!

Стихли оба голоса. Тихая мелодия.

ТОНИК со своим велосипедом – подле Иржи.

ТОНИК.  Машина есть. Но у тебя пять минут. Всего пять, Ирко.

ИРЖИ.  Теперь у меня столько минут, сколько… захочу. Разве мог бы я жить, если они все умрут?

ТОНИК.  Да, в этом случае мужчине положено умереть. По правилам чести. Но твоя смерть – бесполезная смерть. А бесполезная смерть – глупая смерть.

ИРЖИ.  Смерть? Когда-нибудь она бывает полезной? Достаточно умереть с честью.

ТОНИК.  А мы тебе предлагаем бессмертие. Честь! Зеркало, в которое ты любуешься собой. Хочешь понравиться самому себе – даже перед концом. О себе думаешь – не о том, что друзьям нужна твоя жизнь… Машина ждет. Надпись: «хлеб». У тебя пять минут. Слышишь, парень, - пять! И – довольно.

ИРЖИ.  Без Алены? Нет!

Над его головой неожиданно возникает голубовато-белый венчик света – странный, неживой.

Что это? Луна!  (Очарованный этим странным сиянием.)  Нет, не луна – это люминал!


И уже не одна луна озаряет сцену своим странным, голубовато-белым сиянием.

Это несколько лучей, шарящих по черному бархату, то бьющие в зеркало, то пропадающие.

ТОНИК исчез.

Смотрите, смотрите, сколько их! Мои  луны! Мои таблетки люминала! Они плывут и плывут навстречу мне, луны, которые меня отравят!

И песенка о девочке обожаемой, о девочке обнажаемой продолжается с новой строфы.

Но теперь шестьдесят лучей бьют в зеркало, и шестьдесят лучей озаряют стену.

И вы видите ту, которая поет. Это АЛЕНА. И вы видите ОФИЦЕРА ГЕСТАПО.

И ОФИЦЕР повторяет, тонко усмехаясь,  слова песни.

И АЛЕНА танцует, танцует в белой рубашечке с букетом белых роз, и подвенечная фата

Светится за ней в призрачном сиянии.






Девочка моя обожаемая,






Девочка моя обнажаемая!






Если вы разделись до костей,






Не раздеться ли вам и дальше?






Не сбросить ли с вас и кости?

ИРЖИ оторвал взгляд от кружащихся над ним голубоватых лун и с ужасом увидел,

как Алена медленно уходит от него, танцуя в ритме шлягера.

ИРЖИ бежит к ней, но между ними вырастает ОФИЦЕР ГЕСТАПО.

АЛЕНА отступает, танцуя и напевая:






А что ты думаешь, котик?






Почему бы и нет?






Я – обожаемая, я – обнажаемая…






И то, что для других, -






Пусть сгинет!






И для радости твоих очей,






И для радости зеркала,






Девочка обожаемая,






Девочка обнажаемая






Разденется






До самого ничего…

ГЕСТАПОВЕЦ.  Тебе что тут надо?

ИРЖИ   (показывая на кружащиеся над ним луны).  То, что ты видишь. Ухожу от тебя.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Ты – от меня. Она – от тебя. Печально… И ты тоже хотел ее. Ты познал эту страсть в малом, я – в большом. Мы хотели сначала Германию, а потом – весь мир. Но и тебя и нас – преследует одно: то, что мы любим, от нас ускользает. И есть один способ владеть этим, владеть безраздельно…  (Показал рукой вглубь сцены.)

Как из-под земли поднимается одинокий столб. К столбу привязана ЖЕНЩИНА –

вы не знаете, кто она, она привязана спиной к вам, покрыта черным плащом.

ИРЖИ вскрикивает.

Раздевать их! Раздевать их всех! До белья! До кожи! До костей! До – ничего!  (Исчезает.)

ИРЖИ  (бежит к столбу, падает на колени).  Ради всего святого, хотя бы теперь – будь со мной, хотя бы теперь, заклинаю тебя, заклинаю, со мной, со мной, навсегда…

ЖЕНЩИНА У СТОЛБА.  Я всегда была с тобой.

ИРЖИ.  Ты меня любишь, скажи?

ЖЕНЩИНА.  Я – немая.

ИРЖИ.  Заговори. То, что говорится в последний раз, - самое главное.

ЖЕНЩИНА.  Вот так я бы хотела… быть привязанной к тебе. Любовь моя!

ИРЖИ.  Умрем. Станем травой. Станем водой. Станем днем. Станем ночью. И ты не убежишь от меня, как убегала раньше.

ЖЕНЩИНА  (жарким шепотом, протестуя).  Зачем о смерти?

ИРЖИ.  Друг за другом… В сырой земле… распятые и немые… 

ЖЕНЩИНА.  Молчи! За гробом нет любви. Там ничего нет. Ах, если б я текла в твоих жилах, как течет река, если бы я  стучала в твое сердце – бейся смелей, сердце, бейся смелей!

ИРЖИ  (наконец развязал женщину, сорвал черный плащ, узнал).  Ты?!

ВЕРА.  Я, я…  (Страшась разочарования Иржи.)  Милый, не бойся меня.

ИРЖИ опустил голову, молчит.

Со мной – иначе умрешь.

ИРЖИ качает головой.

Что ж, тогда умру я. Привяжи меня.

ИРЖИ качает головой.

Ты отвязал меня, теперь – привяжи. Снова.  (Прижалась к столбу спиной.)

ИРЖИ.  Я открыл тебе путь. Иди.

ВЕРА  (качает головой).  Буду ждать здесь.

ИРЖИ.  От меня никто ничего не добьется. Ничего! Иди!

ВЕРА  (прижавшись к столбу, тихо, как бы разговаривая сама с собой).


Я буду просить ветер,


Чтобы стал


Моим объятьем.


И темный лес


Просить буду,


Чтобы стал


Твоими бровями.


И быструю воду


Просить буду,


Чтобы стала


Твоей тревогой.


И стрелки секунд просить буду,


Чтобы стали твоими шагами…


И синее небо просить буду,


Чтобы стало твоими глазами…


И капли дождя просить буду,


Чтобы стали твоими слезами…
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Исчезло видение. Тьма скрыла Веру у столба и Иржи рядом с нею.

Упал световой занавес и снова раздвинулся.

Снова – две площадки.

И Иржи в той же позе, в какой вы видели его в той, реальной сцене. В руке у него – люминал.

АЛЕНА. Глупо не ехать, ты-то знаешь, как я люблю яйца.

КРУТОВА.  То, что ты, голубчик, нынче натворил с ключами, так не сойдет.

АЛЕНА  (назидательно, как бы читая ребенку нотацию).  Я бы даже рассердилась, если бы ты не поехал за салом, маслом и особенно за яйцами. Вдолби себе в голову, наконец: забрал ключи ты, а не я. Ты, а не я. Ты, а не я. Твой долг был – их заказать. Ты свой долг не выполнил. Ты считаешь, что хозяйские заботы лежат на мне, но ты тоже мог бы почесаться. Да-да, война, аресты, казни, страшно, и тем не менее мог бы почесаться. Даже если война. Виновен - –скупи вину. Когда я в детстве проказничала, мама ставила меня на колени. Я искупала вину. И ты привезешь яйца, и все будет опять люкс.

ИРЖИ не вслушивается в то, что говорит Алена, - лишь вглядывается в нее пристально, медленно перебирая книги, как бы прощаясь с ними. Подержал в руках гирю, положил обратно.

ПАНИ КРУТОВА поглядывает то на Алену, то на Иржи, подмигивает Алене с удовлетворением и уходит в столовую, где КРУТА занялся своими часами.

В первой комнате     




Во второй комнате






    АЛЕНА.  Что ты на меня смотришь?

    КРУТОВА.  Гостья ушла, слава Богу.

    КРУТА  (в изумлении).  Ушла?


    АЛЕНА  (нежно).  Ты как блаженный у








ручейка…  Ты мой нелепый человечек…

   КРУТОВА.  Вот именно. Взяла да

ушла.








    АЛЕНА  (нежно).  Нелепый человечек 








привезет мне яичек. Привезет мне яичек








нелепый человечек.









Держа люминал в руке,








              ИРЖИ идет в переднюю.








Куда ты?








     ИРЖИ.  Голова болит.








     АЛЕНА.  Примешь таблетку?








     ИРЖИ.  Ага.

     КРУТА.  Время!  (Берет со стола

бутылку сливовицы, откупоривает.)








     АЛЕНА.  Ты мой нелепый человечек.








(Догоняет его.)  Нечего приучать себя к








лекарствам, давай-ка лучше глотнем 








свежего воздуха. У меня тоже дико болит








голова. По твоей милости, песик. Еду с








тобой! Ой! А кто будет тренироваться? Вот








то-то и оно. Но так и быть, провожу тебя








до авто. Аленка оденется, как куколка, и








проводит своего нелепого человечка.

    КРУТА  (налил себе полный стакан

сливовицы).  Итак, пан зять, кости

брошены. Играем ва-банк!  (Залпом

осушает стакан.)








    АЛЕНА.  Что мне надеть?








    ИРЖИ.  Скорее, пожалуйста.








    АЛЕНА  (в раздумье, перед раскрытым








шкафом).  Будешь ворчать – припомню 








балет. Так которое же?








     ИРЖИ.  Синее.








     АЛЕНА.  Вот еще. Я в нем толстая.








     ИРЖИ.  Красное.








     АЛЕНА.  В воскресенье с утра? Это








безвкусица.








     ИРЖИ.  Надень, что хочешь. Идем!

     КРУТА.  Будешь свидетелем?








     АЛЕНА  (нежно).  Не понукай меня,








песик. Выбирать туалеты – это праздник.

     КРУТОВА.  Что же, я тебя оставлю,

Пэпи?








    АЛЕНА.  Нет ни одного стоящего платья.

  КРУТА галантно поклонился жене,

             уступая ей дорогу.





Телефон.








Есть одно. Но что-то оно мне не по вкусу.








     ИРЖИ  (берет трубку).  Алло, Нечас. Да.








     АЛЕНА.  Платье должно быть желанным.

КРУТОВА на пороге смотрит

              в ужасе.








     ИРЖИ.  Хорошо, Тоник, сию секунду.








(Положил трубку, Алене.)  «Да» – и ни слова








больше!   (С силой схватил за руку Алену, 








толкнул к выходу.)








АЛЕНА в испуге упирается. Халатик ее распахнулся.








     ИРЖИ с остервенением тащит Алену к выходу.








     АЛЕНА.  Чокнулся! Я абсолютно голая!








    ИРЖИ.  Молчи!

Во второй комнате


КРУТОВА.  Пэпи, он ее бьет!

КРУТА вбегает во вторую комнату.


ИРЖИ.  Она моя жена, и она пойдет со мной!

ПАНИ КРУТОВА загородила выход. Она стоит насмерть.

Одной рукой волоча за собой Алену, в другой держа гирю, ИРЖИ приближается к пани Крутовой.

Часы в обеих комнатах начинают бить девять. Но как ни старался Крута, в их бое нет полной синхронности.

(Крутовой.)  Пусти.


КРУТОВА  (истерически).  Убей мать своей жены! Убей!

 
ИРЖИ.  Дорогу!


КРУТОВА.  Убей мать своей жены!


ИРЖИ.  Дорогу!

КРУТОВА.
Захотел – повернул ключ? Захотел – запер всех, как в мышеловку? Захотел – тащишь ее, куда задумал? Она никуда не пойдет, слышишь, ты? Она не твоя!   (Бросается к Иржи.)

ИРЖИ замахнулся гирей.

Часы в обеих комнатах продолжают бить девять.

ИРЖИ стоит, замахнувшись на пани Крутову гирей.

20.

ВИДЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ

Звон часов сменился громовыми ударами колокола.

Световой занавес скрыл обе площадки. Их поглотил черный бархат.

ДВОЕ НЕИЗВЕСТНЫХ медленно идут через сцену по диагонали.

ИРЖИ в той же позе, в какой остановился перед осатаневшей пани Крутовой.

ИРЖИ.  Куда вы идете?

ПЕРВЫЙ.  В горы.

ИРЖИ.  Почему такой грохот?

ВТОРОЙ.  Рога трубят. Тревога, король! Погляди, что они мастерят.

В бездонной, призрачной пустоте, в центре растет из-под земли уже не столб,

как в третьем видении, а перекладина с крюком.

КРУТА  (издали).  Сюда, ставьте сюда.

ПАНИ КРУТОВА несет стулья, КРУТА – стол, АЛЕНА – часы с кукушкой.

ИРЖИ  (в ужасе).  Бог мой – виселица!

КРУТОВА.  Порядочный человек может создать уют везде.   (Она расставляет стулья вокруг стола под самой виселицей.)    Дай часы.  (Взбирается на стул и вешает часы на крючок виселицы.)

Колокольный звон постепенно стихает.

Все трое садятся вокруг стола. Четвертый стул не занят.

ПЕРВЫЙ  (издали).  Чем дальше уйдешь, тем меньше тебе видно. Ты нам нужен, король.

ИРЖИ  (безутешно).  Мое место – здесь.  (Показывает на пустой стул.)  Она – там, она – существует, и она – моя.

КРУТА  (уселся, достал салфетку, расправил, конец заложил за воротник).  Иржи и снова Иржи. Хоть раз явился бы к столу вовремя.

КРУТОВА  (вкладывает в эти слова всю материнскую нежность).


Позавтракаем, Аличко!


Мир – это твое яичко:


Он весь, как желток!


Открой ротик, Аличко!


Яичко хочет, чтобы


Его проглотила Аличко!


Ам, ам!

АЛЕНА.  Чертовски проголодалась.

КРУТОВА.  Жуй медленно. Я всегда, когда ем, жую мед…

АЛЕНА.  Ой, там Ирка! Ирка!

ИРЖИ.  Аленко!  (Протягивает к ней руки.)

Совсем стих колокольный звон.

Возник в призрачной пустоте ОФИЦЕР ГЕСТАПО. Помахивая стеком, посмеиваясь, 

приблизился к виселице.

АЛЕНА застывает в страхе.

Ни пани Крутова, ни Крута не замечают ничего и продолжают сосредоточенно завтракать.

ГЕСТАПОВЕЦ   (задумчиво поигрывая стеком).
 Ты моя, кошка. Волен сделать с тобой, кошка, все, что хочу. Но я, кошка, хочу больше, чем хочу. Я хочу абсолютного, кошка, его ты, увы, дать не можешь. Твоя кожа была одеждой для других, а то, что для других, - да сгинет! Твой скелетик был для других, а то, что для других, - да сгинет!  (Зло.)  А почему стул пустой?  (Крутовой.)  Эй, баба! Почему стул пустой?

КРУТОВА вскакивает и замирает в страхе.

Кого здесь не хватает? Я спрашиваю, хрычовка?

КРУТА продолжает завтракать, не слыша, что говорит офицер.

Майор!

КРУТА вскакивает с салфеткой на шее, руки по швам.

Почему стул пустой?

КРУТА.  Прошу прощения. Тут сидит Иржи.

ГЕСТАПОВЕЦ  (оборачивается, резко).  Иржи!

ИРЖИ медленно-медленно, как сомнамбула, приближается к виселице.

(Вглядывается, как бы припоминая.)  А! Ты и есть тот человек на цепи.

ИРЖИ  (качает головой).  Нет.

ГЕСТАПОВЕЦ  (показывая на пустой стул).  А! Ты уже мертв.

ИРЖИ  (качает головой).  Нет.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Садись туда. Там твое место.

ИРЖИ  (качает головой).  Нет.

ГЕСТАПОВЕЦ  (ласково посмеиваясь).  Там все, что у тебя есть.

ИРЖИ  (качает головой).  У меня нет ничего.

ГЕСТАПОВЕЦ.  Там – твое королевство.

ИРЖИ.  У меня нет ничего, хозяин мира. Я свободен, как птица.! У меня нет ничего – у меня есть только желание…  (с невероятной ненавистью)  убивать тебя… где бы и когда бы я тебя не встретил.   (Отвернулся, пошел в ту сторону, куда ушли оба Неизвестных.)

ГЕСТАПОВЕЦ.  Стой! Куда!

ИРЖИ  (обернулся).  В горы.

ГЕСТАПОВЕЦ.  От меня не уйдешь! 

ИРЖИ.  Я не от тебя уйду, я за тобой иду! И я тебя найду.

Исчез ОФИЦЕР ГЕСТАПО.

Вся семья Крутовых старательно убирает стол. АЛЕНА снимает часы. И только тогда 

проваливается виселица.

Возникла ВЕРА. Она ждет Иржи, приближающегося к ней, однако Иржи ее не видит.
ВЕРА.  Жду тебя, милый.

ИРЖИ услышал, остановился.

Засеки время. Идти три часа. До домика лесника. От домика – тропинка налево. Еще час. Там тебя ждет человек.

ИРЖИ.  А ты?

ВЕРА.  Я ухожу туда.  (Показывает в другую сторону.)

ИРЖИ.  Спасибо, Вера. Прощай.  (Уходит.)

ВЕРА  (долго смотрит ему вслед).  Иржи, Иржичек! Прощай, любимый! 

ИРЖИ  (остановился, обернулся, но в другую сторону – туда, где стояла виселица).  


Аленко, любовь моя дурная!


Аленко, любовь моя единственная!


Прости!

(Низко кланяется, уходит, и тьма черного бархата поглощает его.)

21.

И вновь упал и раздвинулся световой занавес. Часы в обеих комнатах продолжают бить.

Девять часов.

ИРЖИ – в той же позе, стоит, замахнувшись гирей.

КРУТОВА.  Она не твоя.

ИРЖИ.  Пустите ее…

КРУТОВА.  Убей мать своей жены!

ИРЖИ  (медленно опуская гирю).  Прошу вас, отпустите ее, ведь она – вся в белом…

КРУТА.  На мать – замахнулся! Каков негодяй! Она никуда не уйдет.

ИРЖИ.  Ей нельзя не уйти. И вам – вместе с ней, нельзя не уйти.

КРУТОВА.  Пэпи! Он уже гонит нас из нашего дома!

КРУТА.  Послушай, ты…

ИРЖИ.  Не требую, прошу, не прошу – умоляю… Вы не будете пить кофе под виселицей!

КРУТА.  Что ты мелешь?

КРУТОВА.  А ты глухой? Он не хочет, чтобы Аленка пила кофе с полковником и его женой! Даже к женатому – ревнует! Когда меня ревно…

ИРЖИ.  Уходите, умоляю…

КРУТОВА.  Наглость! Гонит нас – из нашего дома! Он, сиротка… Откуда ему и знать, что такое дом…

ИРЖИ.  По законам военного времени…

КРУТОВА.   … свой дом…

ИРЖИ.  Будет поздно…

КРУТОВА.  Пэпи, почему ты молчишь?

КРУТА.  Эй, ты…

ИРЖИ.  Аленка, заклинаю, уговори их.

АЛЕНА.  Желтки, белки, желтки, белки… Сам привезешь…

ИРЖИ.  Рыбка, я тебя потеряю.  (Снова с силой рванул ее за руку, потянул к выходу.)

АЛЕНА  (вырвалась, оттолкнула Иржи).  Надоел.  (Лениво.)  Не видите, он сошел с ума.  (Подошла к тахте, легла, закинув руки под голову, болтает ногами.)  Чокнулся – и все тут.

КРУТОВА  (изловчившись, выхватила гирю из руки Иржи).  Вон!  (Сама замахнулась гирей.)

ИРЖИ.  Аленка, покидаю тебя. Прости.

КРУТА.  Отдашь ключи – маршируй на все четыре стороны.

АЛЕНА  (болтая ногами).  Никуда не денется.

КРУТА.  Ты не достоин владеть ими. Ключи – это не только ключи. Ты повернул ключ – и все Седлачеки остались наружи. И ты плюешь на них! Отдай ключи!

АЛЕНА.  Иезус-Мария, как мне скучно с вами…

ИРЖИ.  Исчезну. Ради себя. И ради Веры. И ради Тоника. И ради вас. Ведь вы, как дети ада, - пьете кофе под виселицей.

КРУТОВА.  Ты слышишь, Пэпи? Дети ада! Мы – дети ада.

КРУТА.  Ключи!

ИРЖИ отдает ключи Круте. КРУТОВА толкает его к двери. Вытолкнула его вон.

Вслед швыряет его пиджак, галстук, домашние туфли, хватает со стола чертежи, бросает за дверь.

(Победоносно звеня ключами, проходит по комнате. Садится на тахту, под которой лежит мертвый Седлачек.)  У тебя ключи – и ты император!   (Показал на стену с часами.)  Мои министры! Мои фрейлины! Мои кавалергарды! Всем повелеваю – даже воздухом! Мой воздух! Моя кукушка! Моя Вселенная! Тут!

АЛЕНА  (болтая ногами, зевает).  Какое скучное воскресенье… 

КРУТА.  Заметили, с каким видом он мне их отдал?

КРУТОВА  (потрясая гирей).  Нас, из нашего дома.

КРУТА.  Так вы ничего не заметили? Он – не сумасшедший. Он – капитулировал. Ключи? Нет, это не просто ключи. Сегодня мы выиграли большое сражение.

Бьют неожиданно часы с кукушкой – запоздали. «Ку-ку, ку-ку, ку-ку!» Девять раз.

Падает световой занавес – в последний раз.

Перевод с чешского.

Свободное изложение Александра Штейна. 

